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Cnmcok cokpameHuii 1 NpUMevYaHui

Cokpanenust

aHTJI. - aHTTIMHACKHI
rped. — rpeuyecKui
JIOCII. - JOCJIOBHBIM
3H. - 3HAYCHUE
HCII. - HCITAaHCKHI
JIaT. - TaTHHCKHI
nep. - IepeBo
PYCCK. - pyCCKUI
T.JI. - TaK jajee
T.€. - TO €CThb

T.K. - TaK KakK

T.II. - TOMY OJJOOHOE

bp. - ppaniy3ckuit

IIpumeyanus

Ecin B mannoit pabote mociie ¢paszeonoru3ma B CKOOKax JaHO - (SKBUBAJECHTHOE
3HaYeHHUE) - TO MPHUBEACHHBIE (PPa3eONOrHUecKue €IUHUIIBI COBMAAAIOT WUIM BeCbMa
ONMM3KU TO CMBICTY MEXIy COOOW MpHU JIOCIOBHOM TEPEBOJAE C AHTIUHCKOTO Ha
PYCCKUI A3BIK U HA00OPOT.

Hanpuwmep:

«Dark horse» - «Temnas nomanka» (PKBUBAJICHTHOE 3HAUCHUE)

Ecnu B nanHo# pabote mocie ¢pa3eoiaoru3Ma Ha aHTTUHCKOM sI3bIKE B CKOOKax JaHO
COKpAIIICHHUE «JIOCILY, a 3aTeM ClieAyeT (pa3eoIOoruIecKiii 000pOT, TO 3TO O3HAYACT,
9TO B CKOOKAxX JIaH JOCJIOBHBIM IEPEBOJI OPUTHHATA. DTO OBLIO CICIIAHO IO MPUIHHE
TOTO, YTO HEKOTOPHIE (Ppa3eosoru3Mbl HE UMEIOT aOCONIOTHBIX aHAIOTOB B SI3bIKE, HA
KOTOpBI BefeTcst mepeBojl. OHako s TMOJHOTO aHallu3a, BCE-TaKH HEOOXOTUMO
MIPOBECTHU MEPEBOJI MMyTEM KATbKUPOBAHUS.

Hamnpuwmep:

«The Indian summer» - «babre nero» (mocn. Uuauiickoe j1eTo)



BEJEHUE

B coBpeMEHHOM MUpE CYUTACTCS HOPMAJIBHBIM TOBOPUTH Ha HECKOJBKHUX S3BIKAX.
[IpakTHyeckn B Kax10M OOBSBICHUU O MpUEMe Ha pabOTy MOXKHO BCTPETUTh TpeOOBaHUE
3HaHUS XOTsI Obl OJHOTO MHOCTPAHHOTO si3blka. Kaxaplil yenoBek, HauMHas yYUTb HOBBIN
A3BIK, HAUMHAET C OCHOB I'PAMMATHKU U 3JIEMEHTApHOIO CIOBAapHOro 3amnaca. Ho nis noanoro
OBJIAJICHUS SI3BIKOM 3TOIO0 HE JIOCTAaTOYHO. /[l IOJIHOLIEHHOIO OCBOCHMS $3bIKa YEJIOBEK
JOJDKEH INOHMMAaTh CIIOBOCOYETAHUs, BBICKA3bIBaHUS, YCTOsBLIMECA (pasbl, UAUOMBI WU
mob0ble apyrue (paseosoruueckue eauHMLBL. s 3TOro HaM HEoO0XOAMMO IOHHUMATh
HaIMOHAJIbHBIE OCOOCHHOCTH CTpPaH, OPUEHTHPOBATHCS B UX HUCTOPHHU, KYJIbTYpE, a TaK Ke
JIPYIHMX acIEeKTax COBPEMEHHOM XW3HU. Benb pa3Buthe sA3bIKa HE CTOMT Ha MecTe. Kakaplii
JIeHb MOSIBJIAIOTCS HOBble ()pa3eosoru3mMbl, HEKOTOpbIE M3 HHUX XapaKTepHbl IS
OIpEJICJIEHHBIX COLMAIBHBIX TPYIN HIM NPOPECCHOHANBHON AEATeNbHOCTH, HEKOTOpbIE
MOTYT OBbITh CHEIM(DUUYHBI TEPPUTOPHAIBLHO, @ HEKOTOPbIE MOMYJSAPHBI, U YINOTPEOIsieMbl
IIOBCEMECTHO. ECTECTBEHHO NPAKTUYECKH HEBO3MOJKHO 3HATh MX BCE, HO TaKOBa JOpOra K

OBJIAACHUIO NHOCTPAHHOT'O A3bIKa, KaK pOAHOTO.

Tema «lIpobnemaTrka mepeBoIOB (Ppa3eosoOru3MOB C AHIJIMIICKOTO HA PYCCKHUM S3BIK»
BeChMa aKTyajibHa B Hallle BpeMs. be3 rpaMoTHOro nepeBoja v MOHUMaHUs Ppa3eoI0oru3MOB
HE BO3MOXXEH HE OJMH XY/IOKECTBEHHBIN IEpPEeBOJl, HE OJHA MEXIyHApOIHAs CHEIKa WU
KoH(epennus. ['naBHas mpobiaemMa MepeBoOB Pa3IUnYHBIX (PPa3eoIOTHUYECKUX SAUHUI] B TOM,
YTO MpHU IpocToM (OyKBaJIbHOM, TOCIOBHOM) MEPEBOJIE HA JPYTOH S3bIK OHU MOTYT YTPaTHTh
cBoi cMbIci. CoxpaHeHHe 3HAYEHHUH TaHHBIX BBIPAKCHUN SBISETCS OYEHb BaXKHBIM, IOTOMY
YTO JJISl aHIJIMMCKOrO $3bIKa, KaK M JUIsl PYCCKOIO, XapaKTEpHO YNOTpeOJIeHHE BEIUKOTO

MHO>K€eCTBa (pa3eoJOrn4ecKux 000pPOTOB, UIMOM, KPbUIAThIX BBIPAXKEHUN U T.1I.

HepeBOH‘H/IK - 9TO IIOCPECAHUK. 910 YCJIOBCK, KOTOpBIfI ImoMoracT JrJIiIM IMOHHUMATh APYyr
Aapyra, O6’LC,[[I/IH$IGT JI0JIel U3 Pa3HbIX CTpaH € Pa3sHbIMHU KYJIbTypaMH U JCJIACT BO3MOXKXHBIM

UX OOILEHME.

[MpennoxenHas paboTa OakanaBpa pasjielieHa Ha TEOPETUYECKYIO YacTh, MPAKTUUYECKYIO
4acTh M MPUIIOKEHUE. B mepByto ouepesib B TaHHON pabOTe MPUBOJUTCS CITUCOK COKpAIICHUH

n HpI/IMC‘{aHI/Iﬁ, Aajiec CJIeayeT BBCACHUC.

K teopernueckoil yacTu OTHOCUTCS mepBasi M BTOpas IJIaBbl JaHHOW paboThl. B mepBoit
riaBe OyAyT aHAIU3UPOBaHbI BOIPOCHI THIA, YTO Takoe (pazeosorus, (paseomoruueckas

cAnHuIa, (I)pa3e0nomqecxm71 060pOT, Ha KaKuc€ THUIIbl JOCIATCA ¢)pa3eonor HN3MBI,



BO3HUKHOBEHHE M pa3BUTHE (pa3eoyioruu, ee achekThl W mnpobiemaruka. Bropas riasa
MOCBSIIIEHAa TAaKUM BOIIPOCaM KakK, 4TO TaKO€ MepeBOojl, OyIyT 3aTPOHYTHI BOIPOCH UCTOPHH
MEPEBOJIOB, TEOPUS M NPOOIEMBI XYA0KECTBEHHOTO nepeBoaa. OnpeneneHne TeopeTUYeCcKix

TCPMUHOB HGO6XOI[I/IMO JJI ITIOJTHOLICHHOI'O IIOHMMAaHHEC HaHHOﬁ pa60TbI.

B npakTtudeckoit uyactu OyayT H3y4deHbl KOHKPETHBIE INPUMEPHI (Ppa3eoqoruueckux
€IMHUI] UMEIOUINX aHAJIOTH B PYCCKOM sI3bIKe, JIMOO0 ONM3KKE MO 3HAYEHUIO B AHTJIMHCKOM U
pycckoM si3bikax. B mepByro ouepens bubnensmel, Tak kak bubmus - 3To camas uzgaBaemasi u
ynTaemas KHura B mupe. Ee BnusHHe Ha Mup Heocnopumo. [lanee OynyT aHaTU3MpOBaHBI
[lexkcnupu3Mebl, TO €CTh (Ppa3eoIOrHuecKre SAUHUIIbI, IPUIICIIINE K HaM U3 MPOU3BEICHUIA
Yunbsama llekcniupa. YenoBeka, 4bH pabOTHI SBISIFOTCSI OCHOBOM aHIIIMICKON JUTEepaTyphsl. B
MOCTIeTHEH TIaBe MPAKTUYECKOH 4acTH OyAyT pa3o0paHbl HEKOTOPHIC BBIPAKEHUS CTaBIINE

(dpaszeonoruzmMamu Oraroapsi IPYruM U3BECTHBIM JEATEIISIM aHTJIUHCKON HCTOPHUH.

[Ipunoxkenue npenctaBiser coboil cioBapb Haubonee u3BecTHBIX lllekcnupusmoB u
(bpa3eonornyeckux €IUHUI], CTABIIWNA MOMYISIPHBIMH B JIMTEPATYPHBIX paboTax Apyrux

AHTIUUCKUX JIESITENIEH.

B 3axmrodyenue, cymmupyercs Bech XOJ NpoBeleHHOW pabotsl. Paborta Takke Oyxer

BKJIIOYATh B ce0s PE3IOME Ha YCIICKOM A3BIKEC.

AHTTIMICKMIN A3bIK SBISETCS BXKHEUIIIMM S36IKOM MEXTYHAPOJHOTO OOIIEHHUs, TOPTOBIIH,
COTPYJIHUYECTBA U OM3HECA, OH MMEET HEBEPOSATHYIO THICSUYENIETHEI0 HCTOPUIO pa3BUTHA. 3a
CTOJIb JIOJITMI CPOK HAIIUIOCH BEJIMKOE MHOKECTBO BBIPAKEHUMN, KOTOPbIE ObUIN BOCIIPUHSTHI
JIOABMU KaK yJa4yHble, MOJIOOMINCH UM, HEKOTOPBIE W3 HUX XOPOIIO BOCHPUHUMAIOTCS HA
CIIyX, SBJSSICH METKMMM MJIM KpPacHBBIMH. OTO U €CTh CHOCOO 3apOKICHUS HOBBIX
(pa3eonornyeckux €AUHMI], APYTUMHU CJIOBaMH OOpa30BaHHWE YCTOWYMBBIX BBIPAXKECHUM,

KOTOPLBIC UMCIOT HE3aABUCUMOEC, CaMOCTOATCIIbHOC 3HAUYCHUC.

AHIIIMICKUN S3BIK - I3bIK MUPOBOI'O 3HAUEHMSI, [IO3TOMY €T0 M3YUYE€HHE BCEr/1a aKTYyaJbHO.
OO1iee 4uClIoO HOCHTENEH POBHsIETCS MpUMEpHO 1,5 MuMapaam, BTOPOE MECTO B MHUDE.
Pycckmii s3bIK 3aHMMaeT MATOE MeCTOo, W olmee umcio Hocutened mpocturaetr 270
mumoroB. Beicokwuit YpOBEHb 3HAHUS S3bIKAa HEJOCTIKUM 0€3 ocBOeHUs (hpa3eosioruu Ha
JODKHOM ~ ypOBHE. OJTO TOMOXET OOJEerYuTh MOHMMAaHHUE JIOOBIX TEKCTOB, OT

HY6J'II/II_II/ICTI/I‘-ICCKOFO A0 XYOOXKCCTBCHHOTI'O CTHUJICH.

Lewis, M. Paul, Gary F. Simons, and Charles D. Fennig (eds.). 2015. Ethnologue: Languages of the World,
Eighteenth edition. Dallas, Texas: SIL International [online] [cit. 02.04.2015] OocTynen:
http://www.ethnologue.com/statistics/size
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«C TIOMOIIBI0 UJIUOM, KaK C TTOMOIIBIO Pa3JIMYHBIX OTTCHKOB I[BETOB, HH(MOPMAIIMOHHBIN
ACIEeKT s3BbIKA JIOMOJIHSCTCS YyBCTBEHHO-WHTYUTHBHBIM OIMCAHHEM HAIIIETO MHpA, HAIICH

)KI/I3HI/I))1.

Lenp maHHON pabOTHI MpenCcTaBisieT COOOM HccienoBaHHE (PpPa3eoNOTHUYECKUN €AMHUI
aHIVIMHACKOTO S3bIKa, TaK )K€ OyJeT NpUBEACHbI IPUMEPhl Ha MPAKTUUYECKOM YPOBHE, IIEPEBO]
HEKOTOPbIX HanboJiee MOMYJISIPHBIX M YHOTpeOIseMbIX (hpa3eoornyeckix eANHULL, 3a1laHHON

TEMAaTUKH, HA PYCCKUU S3BIK.
ITpu npopaboTke JaHHON pabOThI CTABUINUCH CIEAYIOIINE LIENH:

pa3bop npeameTa u 3a1ad ppazeosnoruu;
aHaJn3 pa3BUTUS (Ppazeosioruu;
Kiaccuukanus Gpa3eosorTu3MOB M MOHATHE (PPa3EOTOTHUECKON CHCTEMBL;

BO3MOXXHBIE TTyTH BO3HUKHOBEHUS (hPa3eoIOTU3MOB.

o > w0 N

PACCMOTPCHUC HaA ITPAKTHKC KOHKPCTHLIX ITPUMCPOB

Jns Tex mroaed, KOMYy aHIVIMACKUN TNPUXOIUTCS HE POAHBIM SI3BIKOM, OBJIaJICHHUE
(bpa3eosornYecKuMy  €IUHHUIIAMU TIPEJICTABIISICT ONPEACICHHYI0 TpPyAHOCTh. OJHAKO HX
OCBOEHHUE II03BOJIUT YEJIOBEKY TI'OBOPUTb HAa HMHOCTPAHHOM S3bIKE, KaK Ha POJHOM, H
IIOHUMAaTh HOCHUTENEH s3blKa 0e3 Kakux Jubo TpynHocTeil. Benp Torna ypoBeHb peun pes3ko
Bo3pactaeT. Tak jke 3HaHUs (Pa3eoNOrHYECKUX €AMHHUL TIOMOXKET Hanboliee KpaTko M YeTKO
nepenaTh CBOK MbICHb. OHA M3 CaMbIX YacThIX MPOOJIEM, KOTOPYIO MOXXHO HM30€XaTh NpHU
OCBOCHHMHU (Dpa3eosOTU3MOB Ha JOJDKHOM YpPOBHE, 3TO TAaK Ha3blBAEMBIE «PYCCHLIU3MBD».
JIpyruMH cJI0BaMU 3TO JIOCIIOBHBIN MEPEBO/I, MEPEBO] KAXKI0T0 CI0Ba 06€3 yueTa BO3MOXKHOTO
MEPEHOCHOT0 3HAYEHUs, NMOJ00HBIE BBIPAKEHUS MPHU MEPEBOAE C PYCCKOIO Ha aHIIMUCKUMN

A3BIK YaCTUYHO TCPAIOT 3HAUYCHUC HUJIN K€ BOBCC MOI'YyT HC UMETh CMBICJIA.

HOI[BOI[H HUTOTH, U3 BCCTO BBILICIICPCUUCIICHHOI'O MOKHO CACJIaTb BBIBO/, YTO BI)I6paHHa${

TeMa OecCropHO aKTyasbHa.

! Annukos W.E. «Tpyapl No A3bIKo3HaHWIO» M3a.: HayKa. JleHuHrpaackoe otaeneHune (1997) crp.15



Teopernueckas 4acTh

Lenpto TeEopeTHyeCKOM YacTU pabOThl ABJISIETCS O3HAKOMJIGHHE C OCHOBHBIMHU
JMHTBUCTHYECKUMH MOHATHAMHU U TEPMUHOJIOTHEH, UCIIONb3YeMOH B aHHOI pabote. Takum
00pa3oM, 3TO MOMOKET N30eKaTh JTIOOBIX Pa3HOTIACHH B TOHUMAHUH KITIOYEBBIX KOHIICTILINH,
KOTOpbIE, Kak OyneT BUIHO B JalbHEHmIell pabore B 00NAaCTH JMHIBUCTUKH, YaCTO HESICHO
ormpeneneHsl. Hekotopble TeMbl OyayT mpoOpaHbl B TMEPBYIO Oyepelb B paMKax OOIIMX

MOHSATHH, a 3aTeM MOAPOOHEH.

1. Onpenenenne ®paseooruu

1.1. ®pazeoaorus

TonkoBblif crnoBapp YimiakoBa ompezaenseT ¢paseonoruto, kak «COBOKYIMTHOCTb

o o > 1
YCTOUYUBBIX 060pOTOB p€4Yu 1 BbIpaKCHNU, CBOUCTBCHHBIX TAHHOMY A3BIKY) .

®pazeosiorust (0T rped. BRIPAXKEHUE U YUCHHUE) - pa3esl TEOPETUUECKON JIMHT BUCTHKH,
M3Yy4yalollMid  YCTOSIBIIMECS B peud OOOpOThI M  BBIPAKEHHS, TaK Ha3bIBacMbIC

2
(1)pa3eonor1/1q601<ne CAMHHNIBI.

OnHocoBHbIC (hpa3eosornueckue eauHMIbl («BasAily — J1aTh pa3peliecHre Ha KaKkoe-
b0 JEHCTBUE) PEIKO SIBISIIOTCA TPEAMETOM HU3ydeHHs (paszeonoruu. Yaie BCero 3To
YCTOWYMBBIE CIIOBOCOUYETAHUS ABYX U OOjiee CIOB - KOJUIOKALWH, (pa3eosoTu3Mbl, HINOMBI,

PCUYCBLIC KIIUIIC U T. II.

®pazeonoru3Mel - 3TO Ooliee KpacouHas CTOpOHAa J00ro sizbika. Dpa3eoqoru3Mbl
OTIUYAIOTCS CBOMM AMOILIMOHAIBHBIM OKpacoM. B HUX HaXOguT OTpa)keHHe UCTOPHS Hapoja,
€ro IEeHHOCTH, CTOCcOo0 MBICTU M KylnbTypa. OmgHAKo, HENb3sl 3a0bIBaTh, YTO TJABHAS IIENb
(hpazeosoru3mMoB 3TO BCe ke nepenada nHpopmaruu. O0a dTUX acTeKTa SABISIOTCS TPUIHMHON
TOTO, YTO MEPEBOAOM (PpazeosornuecKux €AMHMII 3aHUMAIOTCS JIYYIIUE JHHTBUCTHI MHpA.
JlanHOE HampaBJieHHE JUHTBUCTUKH TMPEACTABISET OCOOYI0 BaXKHOCTh B HayKe MeEpeBOa.
BeITh mmcarereM — 93TO TBOPYECTBO, a TBOPYECTBO BCETJIa OCHOBAHO HA 3MOITUSAX,
(pa3eosoru3Mbl TIOMOTAIOT aBTOPY BBIPA3HUTH XKeJlaeMbIe SMOIMHM Ha Oymare, 0e3 HUX aBTOP

HE CII0COOEH HAIluUcaTh, a ICPEBOAYUK IICPEBECTU HU OHO XYHOKCCTBCHHOC ITPOU3BCIACHUC.

! Vwakos [O.H. «TonKoBbIN cnoBapb PyccKoro Asbika» [online] [cit. 01.04.2015] [docTyneH:
http://ushakovdictionary.ru/
2 BapaHos A.10., lobpoBosbckuii [.A. «OcHoBbI Pppaseosiornm (KpaTkmii Kypc)» [online] [cit. 01.04.2015]
Hoctynen: https://books.google.ru/
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MHeHUs TUHTBUCTOB O CIIOCO0aX MPaBUIIBLHOIO MEPEBOJIA XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB C
sI3pIKa OpUTMHaNa pacxoastcs. OJHU CUUTAIOT, 4TO (Ppa3eoa0oru3M UCIOIb30BaHHBIM aBTOPOM
HEOOXOJMMO BbIpakaTh HHaue mpu mnepeBoge (kak 3to genan A. Ilymkuu). Bropsie
MNpUACPKUBAOTCA MHCHUSA, YTO HOpOfI HYXXHO OTAAIWUTBHCA OT BBIPpAKCHUA IJIA TOrO, I-ITO6I:I
ObITh 00JIE€ TOUHBIM, JPYTUMHU CIIOBAMU COXPAHUTh CMBICI, XOTS 3TO BO3MOXKHO U MIPUBEET K
omuusM oT opuruHana (kak 3to genan H. Torone). TpeTbu yTBEpkIAIOT, YTO HE HYXKHO
NEPCBOJUTL KOHKPCTHBIC BBIPpAXKCHUA, CJIOBA WM AAXKE CaM CMBICI BBIPAKCHUA. I'naBnas
1eNIb - MepenaTh 4yBCTBa, BIeuaTiieHHE 3aaymaHHbie aBTOpoM (A. Toscroit). [Mociemuss
rpymna npu3bIBaeT NePeBOAUTH MyTEM Mepeaadyr MO, HallpUMep MO3UTHUBHBIX - CMEXOM,

ynbiOkoi u T. 1. (K. I1y1<0Bc1<I/II7I)1.

@®pazeosnoruss HE TaK JaBHO cTaja CYMTATbCSd HE3aBUCHMOM JIMHIBUCTUYECKOU
JUCHUIUIMHON. BenencTBue yero 10 cux mop He CyUIECTBYET €JMHOTO MHEHMSI O BOIIPOCAX €€
u3yueHus. MHEHMs JTMHTBUCTOB PAacXoAsTcs O crocobax usydeHus (pazeonoruu. [laxe B
Hallle BpeMsl METO/1bl U3yUeHUs JAHHOM JUCLMIIMHBI IPOpabOoTaHbl HE B IOCTaTOYHOM Mepe.
Y yYEHHBIX-JIMHTBUCTOB HE CYILIECTBYET OOLIENPUHATOIO TEPMHHA - YTO TaKoe
(bpa3zeosoru3M, COOTBETCTBEHHO, M HE TMPEACTABISIETCS BO3MOXKHBIM TNPUHTH K EIHHCTBY
B3IVISIJIOB Ha KJIaCCU(UKALIMIO, KaKHE eIMHULIbI JOJDKHBI BXOAUTH B COCTaB (hpa3eoIoru3MoB,
a Kakue HeT. Temepp paccCMOTPUM pa3Hble MHEHMA: HeKoTopble JuHIrBUCTHI (JI. Cwmur, B.
XKyxos, B. Tenusa, H. Illanckuii u 1p.) cUMTarOT, YTO HENb3s MCKIIOYATh M3 COCTaBa
(dpazeonorun mro0wbie ycToitunBeie coueranus. Ciemyromue (H. AmocoBa, A. babkun, A.
CMUpHULKUR M Jp.) — TMOJaratoT, 4YTO K COCTaBYy (pa3eosIOTMd MOXHO OTHOCHUTH TOJIBKO
HEKOTOpBIE TPYIIIBI YCTOMYMBBIX BBIpaK€HUH. Tak, HallpuMep MHOXECTBO HMCCIIEA0BATENEH
(B Tom uncie u B. BuHorpanoB) He OTHOCAT, U3-32 UX CEMAaHTUYECKOW M CHHTAaKCUYECKOU
CTPYKTYphI, TAKU€ YCTOWYUBBIE COUETAHMs, KaK IOCJIOBULBI U TMOTOBOPKH, [0 UX MHEHHIO,
OHM HUMEIOT CJIMIIKOM MHOIO0 OTJIMYMHA OT Apyrux ¢paseonoru3smoB. B. Bunorpamos
yrBepxkaan: «IlocioBuIbl M MOrOBOPKM HMMEIOT CTPYKTYpPY HPEIJIOKEHUS W HE SIBIISIOTCS

CEMAHTHYCCKHMHU DKBHUBaJICHTaAMH CJ'IOB»Z.

1.2. Monsitue ppaseossoruueckoro 060pora

B m1r000oM s3pIKe MHpa, KpOME CaMHUX CJOB, TaKXKe IMPEJICTAaBIEHBI OOJIee CII0XKHBIE

! Bnaxos C.U., dnopuH C.MN. «Henepesogmmoe B nepesoge. 5-e nsg.» Msgatennbctso: P.BaneHT (2012)
2 BuHorpazos B.B. «O6 0cHOBHbIX TMNax ¢ppa3eosormiyecknx eanHNUL, B PyCcCKom sibike» M3aatennbcTBo: HayKa
(1986) cTp. 243

11



oOpaszoBanms - (paseosornyeckue o000poThl. Dpaszeonmornueckuii 000POT, NPUHUMAET
(GYHKLIMIO  €JUMHOTO  S3bIKOBOIO  DJIEMEHTA, OJHOBPEMEHHO  SBIISISICH  3JIEMEHTOM,
COCTaBIICHHBIM M3 JIBYX M Oojee cioB. Ppaszeonornyeckrue 00OpOTHI, POBHO, KaK U CIIOBA,
MPEJCTABISAIOT CO0O0M YCTOWYMBBIE SI3BIKOBBIC €IUHMIBI. YTO KacaeTcst mopsijaka CIOB, BO
¢bpaszeosnornyeckoM 060pOTE, OHU TAK K€ OTVIMYAETCS YyCTOHUMBOCTBIO. OIHAKO CYLIECTBYET
IpymIa cloB, MPH YHNOTPEOIEHUN KOTOPBIX, MOPAIAOK €IUHUL (pa3eosoruyeckoro odopora
HE sBJSETCS 3aKpelUIeHHbIM. Takas rpymnma 0B Ha3bIBAaeTCsl  IJ1aroJIbHO-UMEHHBIE U

1
riaroyibHo-HapedHbie («IlyckaTh MbUTh B I1a3a» — «B r1a3a mbUib MycKaThy) .

BoSbIIMHCTBO (pa3eoqOrnuecKux 0OOPOTOB SBISIOTCS 3aKpEIICHHbIMH. BHeceHue
MPaBOK, BCTABOK MOXKET HAPYIIUTh HX MEJIOCTHOCTh. B mpuUMep, Mbl MOXHO MPUBECTH
¢dpazeonmorndeckuii  o6opot: «[lampumku oOMMKemb». BcraBka 000Or0 C€I0Ba HMCKa3HT
3HAYCHHUEC BLIPAKCHHA. Tem He MCHEC, B KaKAOM IMPAaBHJIC €CTh HCKIIOYCHUA. HperaCHBIM
npuMepoMm siBisieTcss  pasa: «Opepkarh Mmodeay» Tpu JT00aBICHUU JPYroM sI3BIKOBOU

CAWHUIBI, CJIOBA, CMBICJI HC ITIOTCPACTCA: «OI[ep)KaTB 6OJ'IBH_IYIO 1'[066)1}7».

Baxmuo OTMCTHUTH, 4YTO (bpa3eonornqec1<ne CAWHUIBI HEC COCTOAT M3 MOpCI)eM, KakKk

CJIOBA, OHU COCTOAT M3 LECJIBIX CJIOB, HCCYIIUX B cebe caMOCTOSITEIILHOC 3HAUCHHE.

1.3. Knaccuuranus pycckux (ppaseoiorusmon

Hapsiny ¢ npumeHeHuneM oOOLIENPUHATHIX KPUTEPUEB CTPYKTYpHU3aluu (pa3eosoruu,
CYUIECTBYIOT  OIpEJEJICHHbIE  AaCHEKThl,  CBONCTBEHHbIE  CHEUU(PUYECKH  OJHOMY

OIIPECACIICHHOMY A3BIKY, 0o rpymnmne poACTBCHHBIX SA3BIKOB.

B nmocnepyromux riaBax mpoBOAMTCS pazbop Oonee OOLIETIPUHATHIX CHOCOOOB
KJ1accupuKaluu (ppazeosorn3mMoB, XapaKTEPHBIX JUIsl OONBIIMHCTBA €BPONENHCKUX S3BbIKOB, HO
CHaJaJa pPacCMOTPUM KJIACCH(HUKAIMIO, KOTOPYIO MPUHATO CUMTATh OCHOBOIOJAraloliel B

PYCCKOM S3BIKE.

OnHUM U3 CaMBIX BBIJAIOUIMXCS YYEHHBIM B 3TOW 0OJACTH JIMHTBUCTHKH, cuuTaercs B.
Bunorpaznos. OH npeuioxkuil oAHy K3 Hanbosiee U3BECTHBIX U UIMPOKO PACIpPOCTPAHEHHBIX

HbIHE KJ1accupukanuid. B koTopoii BbAENsSeTCS TpU THUIA q)paSGOJ'IOFI/ISMOBZI

! LLlaHckuit H. M. «/leKcrKka u dpaseonorua pycckoro asbika: Mocobue AnA CTyLEHTOB-3a04HUKOB PpaKynbTeToB
PYCCKOro A3blKa U ANTepaTypbl NeJarorMyecknx MHCTUTyToB», M3aatenbcrteo: Yunearus (1957)
> MATAEBA T. I. «CemaHTU4ecKue Tnbl ¢dpaseonornamos B 6YpPSTCKOM U aHIIMMCKOM A3biKax» BECTHUK
BYPATCKOIO rOCYOAPCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA (2009) Ne10. [online] [cit. 01.04.2015] OocTynHo:
http://cyberleninka.ru/article/n/semanticheskie-tipy-frazeologizmov-v-buryatskom-i-angliyskom-yazykah
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e Dpa3ecosOruuecKue CpaleHus
e (paseonorunueckue eAMHCTBA

e (ppaseonoruueckue coueTaHUs
[ToxpoOHee 3Tu TUTIBI OYIYT PACCMOTPEHHI BO TiaBe: «Dpaseosornueckas eauHUIa.

Eme onuH yenoBek BHEC CBOH BKJaJA B pa3BuTHE u3ydeHus ¢paszeonoruu - H. Illanckui,
CHELIUAIUCT 110 JIEKCUKE U (Ppa3eosIoruy, NpU HAIMCAHUU CBOMX PAabOT OH ONHUPAJICS Ha YK€
BBIBEJICHHYI0 BuHOrpagoBsiM KoHuenuutoo. OJHAKO JIMHIBUCT JOIOJHUI €€ M BHEC
HEKOTOpble M3MeHeHHs. Tak, Hampumep, ObUT BBIJCIEH €lle OJUH TUI (Pa3eoTOTHIECKUX

CANHUIL:
¢ (paseonormueckre BhIpAXKCHUS.

Takum oOpa3om, oTIamMu KJIaCCU(UKAIMUA PYCCKHUX (Pa3EOTOTUICCKUX SMHUI] CUUTACTCS

B. B. Bunorpanos, a tak xe H. M. [llanckuii, BHeCIIMii CBOU TONTOJTHEHUS.

1.4. ®paszeonornyeckas eIHHHIA

«®Dpazeonornyeckas €IWHUIA OTO JIEKCHYECKH Henenumoe 1enoe. OO0s3aTensHO
YCTOWYMBOE IO CBOEMY COCTaBYy U CTPYKTYpE, LIEJIOCTHOE MO 3HAYEHHUI0 U BOCHPUSTHIO

o o 1
COUYCTAaHME CJIOB, BOCIIPOM3BOJUMOEC B BUAC 'OTOBOU PECYCBOU CAUHUIIBD) .
C ceMaHTHYECKOM TOUKH 3pCHUA paSHI/I‘{aIOTCSIZ:

1) ®paseonoruueckue cpanieHus (MAMOMBI) - 3TO PPa3eoTOrHIecKue 000POTHI C MOTHBIM
CEMAHTHYECKUM CpallleHHeM dYacTel, 3HAaYeHHE KOTOPBIX SIBISICTCS HEpa3ldeluMBbIM.
CHHTaKCHYECKH BBICTYNAIOT B POJM EIMHOTO WICHA MpeaoKeHUs. Takue BhIPaKCHHS
OOBIYHO TIPU JIOCIIOBHOM TI€pEBOJIE TEPSIOT cBoe 3HaueHue: «To show the white feather»
o0o3HavaeT nposiBieHue crpaxa. OmHako nocnoBHbIN nepeBon: «Iloka3zaTe Genoe mepo» HU

OAHO U3 CJIOB, €CJIM MBI UX Pa3saCiinM, HC YKAXKCT Ha 3HAUCHUC @pasm OCIINKOM.

2) ®pa3eosormuecKkue eIMHCTBA - 00OPOTHI, 3HAUYEHNE KOTOPBIX, YaIlle BCETO SIBISIOTCS
0o0pa3HbIMH M B KaKOH-TMOO CTEMEHU MPEACTaBISETCS BO3MOXKHBIM BBIICIUTH OTACIbHBIC

3HA4YCHHUA CJIOB, BXOIAAINIHUX B COCTAB BBbIPAKCHMUA. Haan/IMep: «JloMuTbCa B OTKPBITYIO

! PozeHTanb [. 3., TeneHkosa M. A «CnoBapb-CNPaBOYHUK IMHIBUCTUYECKNX TEpMUHOBY. N34, 2, MNpocseLLeHne
(1976) [online] [cit. 01.04.2015] (QocTtyneH: http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Linguist/DicTermin/f.php)
? PoseHTanb [. 3., TeneHkoBa M. A «CnoBapb-CNpPaBOYHUK IMHIBUCTUYECKUX TepMUHOBY». M3a. 2, MNpocselweHne
(1976) [online] [cit. 01.04.2015] (QocTtyneH: http://dic.academic.ru/contents.nsf/lingvistic/)
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nBepby, «Honb BHUMaHus», «IlepBbiii 0:11H KOMOMY, «IIBITh 110 TEYSHHUIO» H T.]I.

3) @pazeosoruuecKkue CoOYEeTaHUs - B COCTaB BXOAAT CJIOBA CO CBOOOAHBIM H
(bpa3zeosornyecku CBA3aHHBIM 3HAYEHUEM, TPUYEM OOLIMI CMBICI BBIPAKECHUS MOKHO MOHAThH
U3 3HAUYCHUI OTAeNbHBIX CJIOB. [IpuMepsl: « BocKIuIaTeabHbIN 3HAKY, «3a/1eTh CaMOII00ne,

«BaTpOHYTh YYBCTBO YECTU» U T.A.

Ecnu o6paruteess Kk KiIaccupuKauuu (Ppa3eosornuecKux eAUHMI, TO, KpPOME YxKe
MIPUBEICHHBIX, HEOOXOJAUMO OTMETHTH OJIHY M3 CaMbIX OCHOBHBIX. JItoOas kimaccudukamms,
0€3yCIIOBHO, COACPKUT HEOOXOAWMBIE MJIsi NEepeBOMYMKA TEOPETHYECKHE 3HAHUA, C
BO3MOKHOCTBIO UX MOCIIEAYIOUIMX peanu3aluu. biaronaps KOTOpbIM, JIMHTBUCT, IEPEBOTUUK
MOJKET BBIICTUTH (PPa3eoqOruuecKyro eAUHHILY, IPOAHATU3UPOBATh, OJarofapst 4eMy CMOXKET
COCTaBUTH HauOoJsiee MPUOIMHKEHHBIM K OPUTHHANY TIEPEBOJI C YU4ETOM KOHTeKcTa. [IpunsTo

paccMmarpuBaTh (pa3eoNOTUICCKUE SIUHUIIBI ITO TPEM ACTICKTaM:

® CEeMaHTUYECKUU
® CTPYKTYpPHO-IpaMMaTHYECKUU

® KOMIIOHEHTHBIM

Bkarouas BO BHUMaHHE OTMEUYCHHEIC YPOBHHU, Pa3aCIAOT @p%eonornqecmxle CAWHUIBI HA

ol,
CJICAYIOHIUEC TUIIBI MCKBA3BIKOBBIX OTHOLICHUN .

1) Dpa3zeoqoruuecKnue SKBUBAICHTHI (HOJ'IHBIC u ‘laCTI/I‘lHHC) - cppa3eonomqec1<a;1

CANHUIAa OpUIMHAIa W TEpEeBOJ HMCKOT CXOXYHO CCMAHTHUKY, CTPYKTYPHO-
rpaMMaTH4YCCKYIO0 OpraHu3anuio MU BO3MOXKHO HaX€ CXOKCECTh COCTaBa CJIOB. Takwue
BBIpAXKXCHUSA, HAIpUMEP, MOT'YT OBITE aOCOJIFOTHO UACHTUYHBIMU, €CJIW MPUIIIN W3

OJTHOTO MCTOYHHKA (S3bIKA) MIIH YK€ YK€ TPHKUIIUCH B A3BIKE.
«Heel of Achilles» - «AXWIUIECOBA TIATa (9KBHBAJICHTHOE 3HAYCHHUE)

«To shed crocodile tearsy - «IIpomuBaTh KPOKOUIOBKI ClIe3bl» (IKBHBAJICHTHOE 3HAYCHUE)

«Take the bull by the hornsy - «B3sTh ObIKa 32 pora» (PKBUBAJICHTHOE 3HAYCHHE)
«Black market» - «YepHBbIil ppIHOK» (9KBHBaJICHTHOE 3HAYECHHUE)
2) dpaseosiornueckre aHajuord (TOJHBIE M YaCTHYHBIE) — 3TO (Ppa3eooTHUecKue

€IMHUIBI, OJM3KHE IO 3HAYeHHI0. TeM He MeHee, HACKOJIBKO ObI He OBIIO CXOXKHM

'HentobuH 171, «TONKOBbIN NEPeBOAOBEAUYECKHIN CIOBAPb.» - 3-€ U3AaHNe, NepepaboTaHHoe,
MN3paTtenbctBo:Hayka (2003)
B. C. BuHorpazoB «BeeaeHue B nepesogoBeseHue (0bLime U nekcuyeckme Bonpockl)» U3aaTenbcTso
MHCTMTYTa obuero cpeaHero obpasosaHma PAO (2001) Ctp. 224 (knaccudukaums oT nyHKTa 1 A0 NyHKTa 5)
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3HaYEHUE BBIPAXKEHHUM, MX BHYTpeHHss (opma OyAeT XapakTepHO OTINYAThCA,
MOJIHBIM pazinuuueM. To ecTb (paszeosnoruueckas €IMHHUIIA B PYCCKOM SI3BIKE IIO

CMBICJTY QaHAJIOTMYHA aHTJIMIICKOM, HO OCHOBaHA HAa MHOM oOpase.
«Be born with a silver spoon in the mouthy - «Pomuthcs B pyOamike»
(moc. PomuThest ¢ cepeOPSHHOM JI0KKOM BO PTY)

«A bird in the hand is worth two in the bush» - «JIydire cuHHIA B pyKax, YeM 5KypaBJib

B HeOe» (moci. [Ituia B pykax, CTOUT JIBYX B KyCTax)

3) KanbkupoBanue — 3T0 mepeBoj (pa3eoornyeckor €AMHUIBI B IEJIOM M Ka)JI0ro

CIIOBa B YAaCTHOCTH, JPYTMMH CJIOBaMH JOCIIOBHBIN mepeBoa. KambkupoBanue He
BCer/a SIBISIETCS XOPOLIMM IPHUMEPOM HCHOJIBb30BaHHs MepeBosia Gppa3eonorniecKoit
enuHubl. OH TPUMEHUM, €CIM OTCYTCTBYST SKBHUBAJICHT WM HE IPEICTABISIET
BO3MOXKHBIM 110J1I00paTh aHAJOIMYHOE TI0 CMBICITY BBIPOKEHHUE B PYCCKOM sI3bIKE (TaK
K€ MHOTJa CTAHOBUTCS HEBO3MOJXKHBIM HCIIOJIb30BAHUE aHAJIOTMYHOIO MO 3HAYCHUIO
¢paseonorn3Ma, B CHIY BIUSHUS KOHTEKCTa). YUTO MPHBOIUT K TOMY, YTO
MOJYYCHHOE, MEPEBEICHHOC KabKUPOBAHHUEM BBIPAKCHUE, TEPSeT CBOMCTBA Kak
TaKoBOTo (hpazeosioru3ma (B A3bIKE HA KOTOPBIH POBOAUTCS NIEPEBO/).

[Ipy KaJbKUPOBAaHMU HEOOXOAMMO IPOU3BECTH MEPEBOJ TaK, 4TOOBI 0OpPa3HOCTh
BBIP@KEHUS JIETKO BOCIPUHHMAIACh YHTATEJIEM MJIM CIyIIaTeNleM, a TaK K€ Helb3s
3a0bIBaTh O COOJIIOJICHUM HOPM sI3bIKa, Ha KOTOPBIA Beaercs mepeBoja. C MOMOIIbO
KaJIbKUPOBAHHS MIEPEBOSTCS C HEOOJIBIIMMH W3MEHEHUSIMU, HAIIPUMEp HEKOTOpHIC -

IOCJIOBHUIIBI, IIOTOBOPKHU U T.II.

«Half a loaf is better than no bread» - «Jlyamre yx monOyxaHKH, 4eM BoBce 0e3 xieba

4) OnucaTenabHBIA TMEPEBOJ — OTO KOTJAa IEPEBOA OCYIIECTBIISICTCS MPHU ITOMOIIU
cB0OOAHOrO coueranusi cioB. Ho Torga Bo3MoXkHa yTpara oOpa3HOCTH, a 3HAYUT, U
HMOIIMOHANTBHON BBIPA3UTENBHOCTH OpUTHHANIA. DTOT CIOCOO MCHOIB3YETCsl TOJIBKO B
Cly4yae, €Cld HE IMPEIACTABISIETCS BO3MOXHBIM HCIIOJIb30BAHUE HU OJHOTO M3 BbILIE
MEPEYUCIIEHHBIX CITIOCOOOB MEPEBOIOB (PPa3eOIOTHUECKUX EMHHII.

[Tpumepom siBIIAETCS 3arjiaBue poMaHa aHTJIMMCKOro nmucaresis u noauTtuka J[. Apdepa
«As the Crow Flies» - «lIpamo k menu» ODKBUBAJICHTa M aHAJIOra HET, KajbKa
HEBO3MOXKHA, IIOTOMY 4YTO €CJIM IIEPEBECTH JAHHOE BBIPAXKECHHUE IIyTEM
KaJIbKUPOBaHUS, TO MONyYrM «Kak JeTUT BOPOH», YTO B PYCCKOM SI3BIKE COBEPIIEHHO

He Oy/leT UMeTh TY SMOLMOHAIIBHYIO OKpPAacKy, K KOTOPOH CTpeMuThcsi aBTop. Benpb B
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aHTJIUICKOM JaHHBIN (pa3eosoru3M MoJpa3yMeBaeT 3HaAUE€HUE: BOPOH JIETUT MPSIMO,
LEJIeYCTPEMIICHHO, MPSAMO K IIEJIH.
JpyruM npuMepoM SIBJISIETCSI OTPHIBOK M3 POMaHa aHIVIMMCKOrO IHUcaTess-CaTUpUKa

V. Tekkepest «Spmapka TieciaBus» e ctapbiii OcOOpH yrpoXKaeT ChIHY:

«If you have defied or defy me, I shall cut you off with a shilling» - «...Jmmry te6s

Hacienctay (moci. S oTpexxy Te0s OT MIMJUTHHTOB)

5) KouTekcTyajnpHasi 3aMeHa - HKCIOJb30BaHHME MOJOOHOTO THMA  IEpPeBojaa

($pa3eoNOrnYecKuX EINHMII, 3aKJII0YaeTCs B TOM, YTO XOTS JAaHHBIH 00OpPOT M HE
OyIeT COOTBETCTBOBATh IO 3HAYEHUIO (Pa3eoJOru3My s3blKa OpUTHHANA, OH C
BBICOKOM CMBICIIOBOM W CTHUJIMCTUYECKOM TOYHOCTBIO MEPENacT B OINPEAEICHHOM

1
COUCTAaHMU U KOHTCKCTEC €ro COACPKAHUC .

«lIt's no use crying over spilt milk» - Bo3MoxHasi KOHTeKCTyasJbHasi 3ameHa: «UTo ¢ BO3y

ynajuao, TO IIporajao» (,I[OCJ'I. Hert cMmbicna mnakaTh Hafg Pa3InTbIM MOJ'IOKOM)

Baxno oTMeTHTh, uTO (hpazeosnorusm «It's no use crying over spilt milky, ceituac yxe
MEPEBOANTCS KaJbKMPOBAHMEM Ha PYCCKHIA s3bIK. OHAKO 9TO OTHOCHTEIILHO HOBAs HIAOMA

U OHA HE CTOJIb NOMYJISApHAs.

HeBo3MOXXHOCTB IIEPCBCCTU TY UJIK UHYIO (I)paSCOJ'IOFI/I‘ICCKYI-O CANHUIY TaK KC€ MOXKET
OBbITh CBSI3aHA CO CIIMIIKOM SIBHBIM HAallMOHAJIBHBIM OKpaCOM, CBA3daHHBIM HAIIpUMEP, C
PYCCKMMH HIIN AHTJIMHACKHIMH pealsamMu. A 5TO MOXET BBI3BEIBATH JOITIOJITHUTCIIbHBIC

npo0ieMsl epeBoia (pa3zeosornyeckux equHul. Jlyummm oobsacHeHneM OyaeT mpumep:

«To carry coals to Newcastle» - BripaskaerT HanmoHanbHOU peanuu AHrauu (moci. B

Hrrokacn co cBoumu er'IHMI/I)

AHrau4a"uH 3HaeT yTo Hblokacn — yrieno0bIBatomuii TOPO/I, MOATOMY, aKe HUKOTIa
HE CIIbIIAB Mpexjae ¢ppasy: «ITo Kak MpUBE3TH ¢ coboi yriu B Hbrokaca» umeeT Juisi Hero

JIOTUYECKHUI CMEBICII.

Wnu, Hampumep XOpOIIUi TEepeBOAYMK, MPH TEPEBOJEC COBPEMEHHOTO AHTIUHCKOTO
poMaHa OTKaXeTCsl OT YIHOTpeOJIeHHs HMCKOHHO pycckoro ¢paseonmoruzma: «Bepcra
koJiomeHcKas» (Tak Ha3BpIBAIOT YEJIOBEKA OY€HB BHICOKOTO pocTa). [logoOHas 3amMena, ckopee

BCCT'0 HC BIIMIICTCA CTHJIIMCTHYCCKH U 6YI[6T HAapOYUTO BBIACIATHCA.

' Hento6uh /1.1, «TonkosbIi nepeBoAoBeAYECKU CNOBAPb.» - 3-e U3gaHue, nepepabotaHHoe, M34aTenbCTBO:
Hayka (2003)
B. C. BuHorpagos «BeeaeHune B nepesogoseneHue (obwme n nekcnyeckme Bonpocsl)» M3aatenbcrso
MHCTMTYTa obuero cpeaHero obpasosaHma PAO, (2001) Ctp. 224 (Knaccudukauma oT nyHKTa 1 Ao nyHKTa 5)
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1.5. Oco6ennocTu nepesonaos GppaszeooOrHuecKuX eIuHHUIL

Ecnu cpaBHMBaTh CI0BO M (pa3eosIOTHYECKYIO €IAMHHUILY, TO BTOpas sBJsETCA Oolee
CITOKHOM JIJISL YITOPSAAOYMBAHKS B CIIOBapsAX. ECIIH IS CIIOB OCTATOYHO B3SITh UX MCXOIHYIO
dbopmy u pacnpeneiants B andaBUTHOM IOPSAKE, TO MOJOOHBIA CIIOCOO HE MOAXOAUT K
e¢IUHMIIAM, HUMEIOIIMM B CBOEM COCTaBe aBa WM 0Oojee ciaoBa. To eCTh 3TOT CIOCOD

HCBO3MOXXHO IIPUMCHUTH K q)pa3€OHOFI/I'-I€CKI/IM CI[I/IHI/II_[aMl.

[TepBas npobaema coctaBiaeHus Gppa3eoqOrHuecKux CiIoBapel 3aKiII0YaeTcsi B TOM, 4TO HE
BCErJa 4YeTKO SICHO, B Kakoi (opMe momemaTh UIMOMY B CIIOBapHOW cTarthe. Benp uerko
BBIPQ)KEHHOW HCXOAHOH (opMBl HE cymiecTByeT. M neicTBUTENbHO, HECMOTPS Ha CBOIO
OTHOCHUTCIIbHYIO CI)I/IKCI/IPOBaHHOCTI), HCU3MCHICMOCTD, q)pa?,eOJIOFI/I?;MI)I MOr'yT IpPpHHHUMAThb
pPa3HOIrO poja W3MEHEHHUs, TaKUE€ KakK, HAlpuUMEp CY)KEHHE U pacUIMPEHUE YHCiIa CJIOB

BXOJSAIIMX B COCTaB (Ppa3eoqornuecKor eIuHHUIIbI.

Bropast mpoGiieMa BO3HMKaeT MPH PacCMOTPEHUE BOIPOCAa O TOM, KAaKOE UMEHHO CJIOBO
BBIOpATh KIIIOUEBBIM. [IefCTBUTENBFHO, B 3aBUCUMOCTH OT THIIa (PPa3eOIOTHUECKUX SAMHUL] U
UX COCTaBIJIAIOLIMX, B TOM WM MHOM CTENeHH, oOpa3yercsi, CBOEro poja, €AMHOH Leloe,

HHOTr'Ja HEC UMCIOIIICC HNUYCT O O6H_IGFO CO 3HAYCHUAMHU OTACIIbHBIX KOMIIOHCHTOB.

TpeTLfI TPYAHOCTb Ha MMYyTH KJ'IaCCI/I(I)I/IKaI_II/II/I 9TO TOT (I)aKT, 4qTo HCO6XOI[I/IMO YYHUTHIBATD,
4qTo q)paSGOJ'IOFI/I?,MI)I, IIOHATHBIC HOCHUTCIIO sA3bIKAa C ACTCTBA, OYCHBL 4YaCTO HYXIAOTCA B

6oee moapoOHOM OOBSICHEHUH 11 HHOCTPAHIIEB.

BoapmMMHCTBO HCCIEIOBATENEH CUHMTAIOT, COCTABIICHUE CJIOBapeﬁ ¢ Hambojee TOYHBIM
NEpCBOJAOM IPEACTABIIAICTCA BO3MOXKHBIM JIMIIb, €CJIM ONPCACINTL CBA3b @pae.eonomqecm/lx

CANHUI MCKAY BBIPAXKCHUEM B UCXOOHOM A3BIKC U Ha A3BIKE ICPCBOAA.

[To muennto C. BrnaxoBa u C. ®dnopuHa, BO3MOXHOCTH JOCTHIKEHHUS TOJIHOIIEHHOTO
CIIOBApHOTO TMepeBojia (ppa3eosoru3MoOB 3aBUCAT B OCHOBHOM OT COOTHOIICHHHA MEXKIY

CANHUIaAMHU UCXOOHOTO A3bIKa U A3BIKa nepeBo;[az:

1) dpazeonmoruyeckas eAMHUIIA UMEET B SI3bIKE, HA KOTOPBIH BEAETCS MEPEBOJI, TOYHOE U

HE 3aBUCAIICE OT KOHTCKCTA, a0COJIIOTHOE COOTBETCTBHE (CMLICHOBOG 3HAYCHUC U

! BeptemeT E. b. «CpaBHUTENbHbIN aHA/M3 c/ioBapei Ha NpuMepe PYCcCcKMxX GppPaseosormyecknux eanHuL, u nx
AHIIMACKUX, HEMELLKMX U GpaHLy3CKMX 3KBMBaneHToB» HayyHan pabotalonline] [cit. 04.04.2015] (AdocTtynHo:
https://www.journals.uio.no/index.php/osla/article/view/56/137)
? Bnaxos C.U., dnopuH C.MN. «HenepeBogmmoe B nepeBoge. 5-e usg.» Msgatenbctso: P.Banent (2012) Crp. 183
Knaccndpukaums ppaseonorniecknx eamHul, (Tpm nyHKTa)
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KOHHOTAIIWN );

2) @®pa3eosIOTHYECKYIO EIMHHIY MOXKHO IepeiaTh, MOA00paB B S3bIKe, HA KOTOPBIiA
BCACTCA MECPCBOJ TO UJIKM MHOC COOTBCTCTBHUC, 06BI‘IHO C HCKOTOPBIMU HU3MCHCHHUAMU
JJ1s1 MAaKCUMaAJIbBHOI'O HpI/I6HI/I)KCHI/ISI K IMOJIHOOCHHOMY HepeBOZ[y;

3) ®paseosoruyeckas €IMHUIIA HE WUMEET B SI3bIKE, HA KOTOPBIA MEPEBOIMTCS, HH
SKBUBAJCHTOB, HU AaHAJIOIOB M HEIEPEBOJAMMA B CIOBAPHOM TOpsaKe. ToJabKO

00BSACHEHUEM.

BOABIIMHCTBO «IKBUBAJICHTHBIX» TMEPEBOJIOB MOXKHO BCTPETUTh B MHTEPHALMOHAIHHOM
(MexxnyHaponHoi)  ¢pazeonoruu. HMHTepHanuoHanbHas (¢pas3eoyoruss - 3TO TIpymna
(dbpa3eonornyeckux €AWHUI, BOILIEAIINE B MHPOBBIE (PpazeosornuecKue CclIoBapu U3
HUCTOPUYECKUX, MUDOIOTHUECKUX, JIUTEPATYPHBIX UCTOUYHUKOB, 3aMMCTBOBAINCH M3 SI3bIKA B

s13bIK (AXHIIECOBA ITeTa) .

WuTepHannoHanbHble (pazeosoru3Mbl MOSBISIIOTCA B PEUEBOM 000POTE Pa3HBIX S3bIKOB
U3-32 CXOXKECTH MBIIIJICHUS WIM SBHO BBIPAKEHHBIX (PAKTOPOB, BO3MOXKHA CXOXECTh
HEKOTOPBIX ACIIEKTOB COLMAIBHOM JKU3HU JIIOACH, UX TPYLOBOM NEATEIBHOCTH WIH JAPYIHX
¢bakxTopoB. «TBepablii KaK KAMEHb) - acCOIHMALUs, KOTOpasl MOSIBIJIACh B HEKOTOPBIX SI3BIKAX
Onarozapsi CXOXecTH MblIUIeHus aroaed. OpHako B Ipolecce I'paMOTHOrO IEpeBoja He

JOCTaTO4YHO OTHCCTHU (1)p33y K HHTCPHAIMOHAJIbHBIM CJIMHUIIAM.

B mepByro ouepenb CTOUT OTMETHTH, YTO HE Kaxkaas ¢pa3a, UMEIOMas MECTO B OJTHOM
sI3bIKEe, OyJ/IeT 4acThio (hPa3eoqorudecKoro cioBapsi Apyroro sizbika. Takum oOpazom, dpasa
MOJXKET, Hampumep, coBmagaTh B pycck. u ¢p. (Ter-a-ter), HO aOCOMIOTHO OTJIMYATHCS B
AQHTTUICKOM WJIM BOBCE OTCYTCTBOBAaTh Kak (hpa3eosioTHYecKash €IWHUIA, XOTS U HMeeT

O3KBHUBAJICHTHI.

Bo-BTOopyto ouepear HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO, HECMOTPS Ha BO3MOXKHOCTH
HCIONIb30BaHUs OJHOTO U TOT ke crmocoba mepeBoja (KOMMpPOBaHHUE, MEPEHOC 3HAYEHUS U
T.J.) MEX]y SKBUBAJICHTHBIMH MepeBoiaMu (pa3eoIOTU3MOB TaK e MOTYT MPUCYTCTBOBATh
ONpPEACIICHHBIE OTINYHUS, TYCTh U HE 3HAUYUTEIIbHBIE, a ATO BEAET K TPYJHOCTAM IEpEeBOAA.
Tak aHTTUHCKUM SKBHUBAJICHTOM BBIPAKEHUS «HA CEHbMOM HEOE» SBISETCS BBIPAKCHHUE «ON
cloud nine» - mepeBoJ1 OCIOKHEH TEM, YTO XOTh CMBICH Y ()pa3 abCONMIOTHO UACHTUYEH U JIaXKe
MMEETCsl CXO0XKasi «HEOECHBI» TeMaTHKa, YKBUBAJCHT HE JAeT CTO MPOIIEHTHOTO MepeBoia

BC€Ib B pPyCCKOM 3TO «CC,Z[BMOC HC60>), a B aHIJIMMCKOM 3TO <<I[6B$ITOC 00J1aK0».

! Benbumkos 10.A. «MHTepHauMOoHabHasA TEPMUHOIONUSA B PYCCKOM fA3bike» M3aaTenbcTBo: Yunearns (1959)
Ctp.78
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B-TpeThux, XOTh U HE TaK YaCTO, HO SKBUBAJICHTOB, IIEPEIAIONINX CMBICI (pa3eosioTu3Ma,
MOJKET BOBCE U HE OBITh WU K€ HA000POT, OBITH OOJIBIIIE OJTHOTO, ¥ TOT/IA HE TPEICTABISCTCS
BO3MOXHBIM MallIMHAJIBHO 3aMCHHUTH JAHHYIO CAWMHUILY SKBUBAJICHTHOM. I[an(e Ipu MepeBoac
OOBIYHOTO CJIOBA MOTYT BO3HUKHYTH TPYAHOCTH, OCOOCHHO €CIIM HE SICCH KOHTEKCT.

Hanpumep, ecnu BbI e1lie He 3HaeTe NPEIOKEHHUE LIETUKOM.
[Tpumep: «Abnormality» - cmoBo o603Havaromee:
1. HeMPaBUIILHOCTH
2. anoMamnus
3. YpOACTBO.

bnaronaps sToMy npumepy CTaHOBHUTCS TOHATHO, YTO (pa3a «ITO HENPABUIBLHO» U «ITO
YPOAJIMBO» - MOT'YT KapJUHAJIBHO TOMEHATh AMHAMUKY pa3roBopa. To NpHUMep BO3MOKHOTO
BJIMSIHUSL KOHTEKCTA Ha CJIOBO, a BIMSHUE KOHTEKCTAa Ha (Ppa3eosIOrMUecKyr0 €IMHHUILY elle
BHymuTenbHee. TakuM oOpa3oM, MOKHO HPUHUTH K BBIBOJLY, 4TO Ui (hpa3eosoru3mMoB

XapaKTCpHa MHOI'O3HAYHOCTbD.

[Ipn nepeBoje HEKOTOPBIX (HPA3EOIOTMUECKUX E€AMHMIL 0CO00 SPKO BBIIEISAETCS CBSA3b
s3bIKa M KYJbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH CTpaHbl, B TAKOM CIIy4ae 110 CBOEMY COJIEP>KaHUIO OHU
MPOSIBJIAIOT HALMOHAIBHYKO OKpacKy. Toraa nepBOCTENEHHOW 3aJadyeil IepeBOIYUKA
CTaHOBHTCS «KYJIbTYpHas ajanTanus» MoJ0OHBIX BblpakeHUH. TONBKO Tak MOXHO JAOCTHYb
IIOHUMAaHHUsl BBIPAXKEHHUI B JPYroW KyJbType, JIMIIb IIyTEM COXPAaHEHHE UX SKBHUBAJIICHTHBIX

CBOMCTB, CMBICIIOBOM U KYJIbTYPHOU CTOPOH.

MHorue NTUHTBUCTHI pa3padaThiBalld TEOPETHUECKHE MCCIeIOBAaHUS B 00IACTH M3y4YeHUS
TEKCTOBBIX CBOUCTB (paszeonoruueckux enuuui] (E. B. bnunosa, E. I'. Jloponuna, A. U.

Edumos, H. H. 3axapoga, A. B. Kyaun, A. M. Meneposuy, JI. I'. FOauna u ap.).

Benp He oauH XynOKECTBEHHBIN MEpPEeBOJ HE BO3MOXKEH 0€3 IOJHOro yriayOneHus B
TBOpYECKHE BII€UATIIEHUS aBTOpa. 3ajada aBTopa NPUOIU3UTH HAC K TOM 0OCTaHOBKeE,
aTMocdepe, KOTopasi OlMcaHa B MPOU3BEIECHUH. A MEPEBOJYMKA COXPAHUTh TH OLIYIIEHHUS
npu mniepeBoje. Hampumep, mans onmcanust paboyeil cpeipl aBTOp BBIOEPET OMpeneIeHHBIN
XKAproH CBOWCTBEHHBIH pabounm. KoHeuHo, HekoTopble (Gpa3eosornyecKue eaMHMIIBI
CTAHOBATCSA «KPBUIATBIMU)» YK€ II0CIE€ YIOMMHAHUS HX B IIPOU3BEACHUH, CTaHOBATCS

HapulaTCJIbHbIMU.

«Ha nepenauy o6pa3HbIxX (pazeonoruzmoB odparwi BHuManue u Peukep S. W.»- numer
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3sa Cunun’. HccnenoBatenb BBIACISI YETHIpE croco0a mepenadyd MHOS3BIYHOTO oOpasa

(crmocoba mepenaun Hpa3coaI0ru3MoB):

1) C nosHBIM COXpaHEHUEM MHOSI3BIYHOTO 00pa3a;
2) C 4acTUYHBIM U3MECHEHHEM O0OPa3HOCTH;
3) C mosHOM 3aMEHOM 00pa3HOCTH;

4) Co cHsTHEM 00Pa3HOCTH;
2.
[To MHEHHUIO Ipyroro uccienosarens - P. SIkobcoHa, BayKHBI TPH TUIIA TIEpeBOAA”:

e BHyTpUA3BIKOBOI MEPeBO/I (U3JI0KEHHE BHIPAKEHUSI CBOMMHU CJIOBAMH);
e  MexbI3bIKOBOM MEpeBO/I (IEPEeBOI B COOCTBEHHOM CMBICIIE CJIOBA);
e MexceMaHTHUYECKUN TIEPEBO U3JI0KEHUS 3HAKOB OJHON CEMAHTHUYECKON CHCTEMBI

3HaKaMH JIPYyrou.

Cnenyer Tak Xe MOAYEPKHYTh BAXXHOCTh, JUISI MEPEBOJYMKA, IMPOYHBIX 3HAHUM
3HAKOBOM CBSI3U MEXAY JBYMs WIM Oojiee SI3bIKOBBIMU €IuUHULAMH. [l NOMAJIMHHOTO
IOHMMAaHMsI TOM WM WHOU (pa3bl, 3HAHUE 3HAKOBOW CBS3M MPOCTO HeoOxoaumo. B nmpumep
MO>KHO IIPUBECTH PYyCCKO€ BbIpakeHHEe «OCTaBIIAET KeJlaTh Jy4IIEro» CBS3aHO 3HAKOBBIM
OTHOIIIEHHUEM C OLICHKOM «I10X0i». «KayecTBO OCTaBIISET kKeylaTh Jydyliero» Oyer o3Havarhb
IUIOXOTO KaudecTBa. [lpu He3HAHWM YCIOBHOTO OTHOIICHUS JaHHOW (pasbl, BBIpaKECHUE
«OCTaBJISIET KeJaTh JYYIIEero» camo 1o cede He HaTaJlKUBaeT HAC Ha HEraTUBHOE 3HAUYEHUE
«IIJIOXOW», @ BOCHPUHHMMAETCS JIMIIb B IPSIMOM CMBICIIE: JIOMYCKAIOIIUNA BO3MOYKHOCTB
ay4miero. Tak ke ¥ B aHTJIHMICKOM si3bike: Beipakenue «To live on airy (mocn. «Kute B

BO3yXC» HIIN «Xutp Ha BO3)1yX€>>) - HICTHUHHOC 3HAYCHUC (bpa?;I)IZ JKUTBb HAa I'pOlIH, I'OJIOAAaTh.

Koneuno, BbIOOp Kak MEpeBOANTH, KAKUM CIIOCOOOM, TOT WJIM MHOU (Ppa3eosiorusm,
JEKUT Ha TJIe4ax MEepeBOAYMKA. «3aBUCHT B Ka)XJIOM KOHKPETHOM clyyae OT CHeHu(UKH
ynoTtpeOieHusi mpeoOpa3zoBaHHOro ¢paszeonorusma. OT HamW4yusi WIM  OTCYTCTBHS

COOTHOCHUTCIIBHBIX aHAJIOT'OB B SA3BIKC nepeBona».3

! Cunuh L. «Be33KBMBaNEHTHAA NEKCUKA M GPA3EOOTUA B PYCCKOM M KUTACKOM A3bIKax». M34aTenberBo:
Mocksa (2002) Ctp. 102.
? AKOBCOH P. B CTaTbe O IMHIBUCTMYECKMX aCMEKTax nepeBosa, Brepsble onybamkosaHHoM 8 1959 r. B aToit
CTaTbe, UCXOAA U3 CEMMOTMYECKOTO NOHMMAHUA NepeBoaa Kak MHTepnpeTaumm BepbanbHOro 3HaKa nyTem ero
TPaHCMO3MLMK B APYTYIO CUCTEMY 3HAKOB.
3 AnbrKypkaesa M. Al. «pobnembl nepeBoaa Gpaseonornyeckmx eanHul», «dunonormyeckme Haykm B Poccun
1 3a pybexkom»: maTepuansi Il mexkayHap. Hayy. KoHO. (r. CaHKT-MeTepbypr, Hosbpb 2013 1.). — CN6.: PeHome,
2013. — C. 106-109.
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2. Tlepeson

2.1. Teopus nepeBoia

B U POKOM CMBICJIC CJIOBa TEPMUH «TCOopus nepesoaa» SIBJISIETCA
IIPOTHUBOIIOCTABJICHUEM TCPMHUHY «IIPAKTHUKA IICPEBOOAN. N o6o03HavaeT BKIIOUYEHHE B ceOs
JIFOOBIX KOHHeHHI/Iﬁ u Ha6HIOHeHHﬁ, OTHOCAIIUXCA K HepeBOI[quKOﬁ IMPaKTHUKH. HpI/I TaKOM

IIOHUMAaHHU «TCOPUA IICPEBOAA» COBIIANACT C IOHATUCM «HepeBOI[OBeI[eHI/Ie»l.

[lepeBonoBeieHrEe - ATO OCOOBIN BHJ TBOPYECKOH NESATEIBHOCTH, OH MOXET OBITH
IIPEIMETOM HCCIEeI0BaHUsS MHOXKECTBA HayK M BKJIIOYAThb B Ce0sl pa3MyHbIE aclEKThbI, BCE
3aBMCHT JIMILb OT LI€JIY, HAlPpaBJIICHUH N3y4eHHs. Tak, HapuMep, B paMKax TEOPUH IIEPEBOJA,
MOTYT M3y4aTbCsi IICUXOJIOTMYECKHME acCIEeKThl IIepeBOJa WM JIMTEPAaTypOBEIYECKHUE,
STHUYECKHE ACTEKTHI MJIHM K€ MOXKET PacCMaTpUBaThCs CIeU(pUKa TpoPeccrii, pa3IHIHbIX

COMAJIBHBIX I'PYHII, HCTOPUS UJIIA STHUMOJIOTHA.

Baxxno OTMCTUTD, YTO OT HAIIPABJICHUA HCCIICIOBAHUS 6y,Z[YT 3aBUCCTh U OTIIMYUTBHCA

CTIIOCOOBI U3YyUESHHS TIEPEBOTYECKON ICATEIHHOCTH.

JlutepaTypHblii IepeBOA (TEOPHS XYyI0)KECTBEHHOTO MJIM JIMTEPATYpHOTO MEpPEBOIa) -
SBIIAETCS, MOXKayi, Hauboiee Ba)XHbIM, OJHUM K3 OCHOBHBIX. be3ycioBHO, nanee CTOUT
BBIICTIUTH JIMHTBUCTHUYECKUN TEPEBOJ, OH TaK K€ SIBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX. VIMEHHO
M3Y4YEHHE NEePeBO/ia KaK JMHIBUCTUYECKOTO SIBICHUS SIBJISETCS OCHOBomoaratomum. Cienom
CTOUT OTMETHUTHb IICHMXOJIOTUYECKOE IepeBOAOBeIeHUE (IICUXOJIOruio mepeBoaa). JlaHHas
HayKa SBJSIETCA YacTbl0 KOMMYHUKAIMU, IOATOMY IICHUXOJOTMYECKUM acHeKT TaK Ke
SBIIETCS HE MaJOBaAXHBIM. Tak jke CyIIeCTBYeT psii JPYrHMX HaNpaBlICHUNH H3yYCHHUS:
HCTOPUYECKOE NEPEBOOBEIEHUE, COLTUAIBHOE U T. 1.

OOmiast Teopusi mepeBoja — 3TO pasjlieN JUHTBUCTUYECKON TEeOopuH, UCCIeAyromen
KpailHe o0Ilue JMHTBUCTUYECKHE TpaBMIa M 3aKOHOMEPHOCTH TIepeBOJa TEKCTOB.
[Tonoxenus oOmiell TEOpUM MEpeBOjAa SBIAIOTCA YHHBEPCAJIBHBIMU, TO €CThb HX MOXKHO

2
IMPHUMEHATb OTHOCHUTCIIBHO JIFOOBIX BUI0B SI3BIKOB 1 JIIOOBIX TEKCTOB HCXOAHOI'O sA3bIKa.

2.2. Xyno:KecTBeHHbIH MepeBos

O)IHOI>'I N3 TJIaBHBIX HpO6J’I€M XYO0XKXECCTBEHHOT'O TIIE€PEBOIA SABJIACTCA BHHMAHUC

! Komuccapos B. H. «Teopus nepesoaa (NMHrBUCTMYECKME acneKTbl)» M3patenbcTBo: Boicwas wkoa (1990)
cTp. 253
2 Hento6uH /1.1 « ToNKOBbIi nepeBoaoBeAYECKMI C/I0Bapb» 3-e usganue, Mspatenbctso: ®anHTa: Hayka
(2003)
21



yrensieMoe KOHTeKCTy. IloJy KOHTEKCTOM, IIOHUMAeTcsi «HEMOCPEICTBEHHO CBSI3HOE
CIIOBECHOE 1IeJI0€, MOHATHOE OJ1arofapsi ero JeKCHUYECKOMY OKPY)KEHHUIO WM BBIPAXKECHUS B
peun, OKpYKEHHE KOTOPOro IMPHIAET eMy Kakue-To HoBble oTTeHkH (Hamo B3sTh (pasy B

oy 1
KOHTCKCTC, 1 TOraa oHa CTaHCT HOHSITHOI/I))) .

B nurepaType OIHUM M3 TJABHBIX CIIOCOOOB Iepenauyd HH(OPMAIMU  SBISIETCS
00pa3HOCTh, @ KaK Mbl 3HAEM, HMYTO HE MOXKET HAaM I[OMOYb B ONHCAHWH, YeM HIHOMA,
¢dpazeonorusm wim Kpbiiaras ¢pasa. Kak 0bu10 ckazano panee, (ppa3eosoru3mMbl 000ramaoT
000N SI3bIK, @ MOPOM MOTYT BBIPa3UTh YTO-TO, YTO HE INIPEJICTABIAECTCS BO3MOMXHBIM

BBIPA3UTh OOBIYHON PEYBIO.

Eme B 18 Beke noat B. XykoBckuit nucan: «TpeTbs cliocOOHOCTH TyLIH MOCIE yMa U
BOJH - TBOPUYECTBO» . J{IIsi CO3MaHMs OBPAa3sHOCTH MHCATENH NPHOETalT K Pa3sHOOOPAa3HBIM
SA3BIKOBBIM cpesicTBaM. Benp ucnonb3yst Bce OOrarcTBO S3bIKa, Mbl MOXKEM OOOraTHUTb
npousBeneHue. MHade npousBeneHus: OyyT Ka3aTbCs CKYYHBIMH U «OenHbIMU». [ToaToMy B
0053aHHOCTH TNEPEeBOJYMKA BXOJUT OCOOEHHO CKPYIYJIE€3HO paccMaTpuBaTh BCE AaCIEKTHI
NepeBosia, TeX WM HMHBIX (Pa3eoOTMYeCKUX €IWHUI], KOTOPHIE SBIISIOTCS HEOTHEMIIEMOM
4acTbi0 OOJIBIIMHCTBA XYyJI0’)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM, 4TOOBI IPU MEPEBOJE HE MOTEPSThH

€ro 9yBCTB, 3MOI.[PII>1, SAPKOCTHU U CTHUJIA ITMCbMa aBTOpPA.

Xy,[[O)KCCTBCHHBIfI NEepeBoOJ — HC MATCMATHUYCCKOC YpAaBHCHHUEC, OH HC UMECT CAUHOI'O

MIPaBUJIBHOTO PEIICHMUS.

2.3. Kparkoe omnucanme HMCTOPHH MEPEeBOIYECKON [eATEILHOCTH ¢

AHIJIMICKOI0 HA PYCCKUH A3BIK

I/ICTOpI/IH HepeBOquCKOﬁ JIeSITEILHOCTH C aHIJIMHCKOrO Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK 6epeT CBOC
Hadano B 18 Beke. I[O 18 Beka NEpCBOAUIINCH B OCHOBHOM JIMIIb TCKCTHI ACJIOBOI'0 XapaKTepa,
A0roBopa, AUINIOMATHYCCKHUE IIMCbMa M T. M. Yto MOXHO OOBSICHHTHL OrpaHUYCHHBIMU

MO3HAHUSIMU aHTJIMHUCKOTO sI3bIKa B LIapcko Pycu.

Nmneparpunia Exatepuna |l Oputa mepBoid, KTO cTai MOOIIPSATH MEPEBOI HOBOCTEH,
OTPBIBKOB, cTaTel M3 >KypHaJoB AHMIMHU. CaMbIMH 3HAaMEHHTHIMH U MOJB3YIOIIUMCS

HOMYJSAPHOCTBIO ObUTM «3puTenib»y U «bonTyH». 3apokIeHHe IepeBOAOB ObLIO BechMa

! Ywakos [O.H. «TonkoBbIn cnoBapb pycckoro Asbika» (1935-1940) [online] [cit. 04.04.2015] AocTynHo:
http://ushakovdictionary.ru/
2 Bacunuii AHapeesuny HKyKkoscKkuii (9 pespana 1783 — 24 anpenn 1852), pycckuin noat. [online] [cit.
04.04.2015] (UmnTaTtbl u apopusmsbl JoctynHo: http://www.newacropol.ru/alexandria/aphorism/art/)
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CTPEMUTCIILHBIM.

Tak Bo BpeMeHa ee mpaBJIeHHs ObLIO MepeBeIcHO ¢ aHmmiickoro 6osee 400 crartelt, u
9TO JIMIIIb T€, O KOTOPBIX COXPaHWIHCH 3amucu. OqHaKO OOJBITMHCTBO MEPEBOJOB OCTAIINCH

HCI/I?;BGCTHI:IMI/I1 .

IlepeBOgUMKM HE CUMTAIM HYXHBIM IOANKCHIBATH CBOU IEPEBOABI BEIb, IO HX
MHEHHIO, aBTOpaMU TEKCTOB BCE K€ CUMTAIMCh TE, KTO HAIKMCAJl, HAIIpUMEDP CTAaTblO, B
opurnHasie. OnHaKo He BCe OBUIM CTOJIb HEPEUIMTEIbHBI M CTABUJIM IO/ NEPEBEICHHBIMH
CTaThsIMM cBOM MMeHa. Cama Lapuiia MHOT 1A paclopsKanach yOJMKOBaTh B CBOEM JKypHAJIE,
o2 Ha3BaHUEM «Bcsikas BcsAunHay, IEpEeBEICHHbIC OTPHIBKU aHIVIMACKUX IIPOU3BENCHUN NIH
crareil. lHTepeceH TOT (pakT, 4TO MOPOIl HUIZIE HE YKa3bIBaJOCh, YTO 3TO NEPEBOA, a HE
opurnHas. BoNBIIMHCTBO 3THMX  MyONMKamMii, Kak OBl CKa3adl COBPEMEHHUKH,
«PYCUDHUIIPOBATINCHY, JISI TOTO YTO OBl PYCCKUI YMTATEINb JTYYIle BOCIPUHUMAT 3aMOPCKHE
cratbu. Tak, HanpuMmep U3BECTEH (PAKT, YTO B OJHOM M3 TaKUX TEKCTOB cobop cB. [laBna B
JlonnoHe Obl1 M3MEHEH Ha MOCKOBCKMII Kpemnb, a saBouHuna B opuruHaige, Obuia

MIPOJIaBIIMIICH Yasi B PyCCKOM TIEPEBO/IE.

Bunbam lekcnup Tak ke 3aHMMAET ONPEEICHHOE MECTO B UCTOPUU IEPEBOIUECKOM
nestenbHOCTH. B 18 Beke pycckum oM He ObUIM M3BECTHBl MMEHA Jake€ CaMbIX
MIPOCJIABJICHHBIX aHTJIMICKUX aBTOPOB, XOTS, HA TOT MOMEHT, YK€ OBbLIIM IepeBeieHbl MHOTHE
nyonukanuu. Takas ucropus u nocruria B. [llekcnupa. Exarepuna 11 moOuna npousseneHus
Apamarypra. JIOMOAJMHHO HM3BECTHO, YTO OHA ObUIA MOANKCAaHA Ha COOpaHUE COYMHEHUN
nucarens. Kecratu umeHHo ummneparpuna Obljla B 4HMCi€ OJHUX U3 MEPBBIX, KTO MOMBITAJICS
IIEPEBECTH OJHY M3 TpareAuil aBTOpa Ha PYCCKHM s3bIK. OHa IepeBesia LEIbIX YEThIPE
MIPOM3BEICHUS, HO, TEM HE MEHEe, Ba)KHO OTMETUTh, YTO BCE OHM ObUIM HAIMCAHBI JIUIIb
NpUOIMKEHHO K opuruHany. Eciu ObITh TOUHEE, 3TO ObLI HE COBCEM IEPEBO, CKOpee ObLIH

HaITMCaHbl KHUI'Y «I10 MOTHBaM»» HpOH3B€I[GHPII>i ].Hexcrmpa.

Bo Bropoii monoBuHe 18 Beka B Poccum mepeBenu emie OJHO NPOU3BEIAEHUE
ApaMatypra, XO0Tsd OHO W HUMCIIO pAll CECPbE3HBIX OTHHQHﬁ, OT HU3BECTHOI'O HaM HBIHE. 9Ty
paboTy Ha3BaTh MEPEBOJIOM TOKE MOXKHO JIMIIE ¢ HATSKKOU. [l Havana Ha3zBanue: «Pomeo u
KOnus», HeKOTOpble MCTOYHHMKHM YTBEP)KIAIOT, YTO Ha3BaHHE OBLIO aJalTUPOBAHO - MM
TJIaBHOM TEpOMHU Tpareuu ObLI0 W3MEHEHO, XOTsA 3TO Oblla HEe peaKkocTh B 18 Beke,
MEePEBOAUMKHU U3 JIPYTUX CTPaHAX TaK K€ MEHsUIM Ha3BaHus. Ho 3To He rmaBHOE, BaXXKHO, YTO

OYCHBb 4YaCTO HU3MCHSAJIIM CaM CMBICII, CHOKCT IMPOMU3BCACHUA W AAXE IMOABEPrajan pCIaaKkiuu.

1
Komuccapos B. H. «Teopus nepesoaa (NMHrBUCTMYECKME acneKTbl)» M3aaTenbcTeo: Boicwas wkona (1990)
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Tax B ¢unane tparequn Montekku u Kanynertu (B opurmnane - Monterio u Kamyner)

3aKJII049aroT MHUP, a Pomeo u Z[)I(y.]'IBeTTa OCTarOTCs B )KMBBIX.

[To3nHee Tak e ObUI MEpeBENCH OJUH M3 CaMbIX 3HAMEHUTHIX pomanoB /. Cudra
«[lyremectBuii I'ynnuBepoBbIX KHHUra», oH Obul mepeBeneH E. KapkaBuHbIM, KOTOpBI
SABJIJICS. AHIJIO-PYCCKMM IIEPEBONYUKOM TOCYIAapCTBEHHON KOJUIETMM WHOCTPAaHHBIX JEIl.
KapxaBuH pomyctun Oosbliyro OMIMOKY, B3SB JJs IE€pPEeBOJAa HE OPUIMHAN, a YyxkKe
NEPEBEICHHBI Ha (paHIy3cKUi s3bIK poMaH. COOTBETCTBEHHO, 3TO IOBJIEKIO 3a COOOi
BEJIMKOE MHOKECTBO HECOOTBETCTBUM C OPUTMHAIOM. XOTs 3TO HE IOMEIIana IIPOU3BEICHUIO
[I0JIb30BaThCsl MONYNsIpHOCThI0 B Poccuu. MHTEpecHO OTMETHTH HEKOTOPYIO creuupuKy
pycckoro Hapoja M pycckoil meHsypbl. «llyremectBuil I'yuinBepoBbIX KHuUTa» Oblia
[I0/IBEpKEHA KAaKOe-TO BpeMs LieH3ype (BpeMeHa npasieHus [lasna I) u BhinylieHa B CBET
BHOBb JIMIIb II0CJIE€ KOPPEKTUPOBKU. KOppeKkTupoBKe, Hampumep, MOJIBEpIVIACH CLEHA
TyIIEHUs TI0Kapa, MO TOW NpUYMHE, 4TO ['yulMBEep MO CHOXKETy KHUIH, CHAelal 3TO,
[IOMOYMBIIMCH Ha IUIaMs, K TOMY JK€ c€aMO JEMCTBHE IPOUCXOJWIO BO JBOpLE, 3TO

MMOYHUTAJIOCh HC YMCCTHBIM U HC HpHCTOﬁHbIM.

19 Bek cumTaercs 30I0THIM BEKOM PYCCKOHN MepeBOaYecKor aesteabHocTH. Eciu B 18
BEKe IepeBo OblI 1o O0JIbIIeH Mepe BCe-TaKu acleKTOM Ipo¢ecCUOHAIBbHON NesTeIbHOCTH,

TO B 19 OH cTan CKOpEC NNPOABJIICHUEM BBICOKOT'O UCKYCCTBA.

Hauano aBaanaToro Beka, CBs3aHO C €l1e OJAHOW BBIAAKOUIEHCS JIMYHOCTBIO, IIO3TOM H
nepeoguukom A. M. Beegenckum. BBemenckuit mpocnaBuics, Kak MepeBOIUHK, Onaromaps
ero pabore no nepesogam npousBeaeHuit Y. Jukkenca. OH mepeBesl Takue MPOM3BEAECHUS
Kak: «JlomMOu u ceiny, «[IukBukckuit kiyd». Ecnu BepHyThCS K (pa3eosoruzmMmaM, TO MOKHO
OTMETUTh OJWH HMHTEpecHBbIH (akT, 4ro BBeaeHckuil mapoil Tomyckaa HETOYHOCTU MpHU
nepeBoae. Hampumep, mokenanue: « Many happy returns!» (mocia. MHOro cuacTiauBbIX
BO3BpallleHUIT), 00pesio y aBTOpa HE COBCeM MOHATHYIO ¢opmy: «Kemaro Bam kak MoxHO
yamie Bo3Bpamarbcs ¢ Toro cseral». OnHako Toiapko K cepeauHe 20 Beka Ha Takue
HETOYHOCTH NEPEeBOJYMKH CTalIM oOpamiarh npucraibHoe BHUMaHHUE. [1o100HbIE HEOUEThI
HE BCErJia CKa3bpIBalOTCA HA Ka4eCcTBE NepeBoia. Benb M B Halle BpeMsl B KHMKHBIX Mara3uHax

MOKHO BCTPETUTH POMAaHbIL I[I/IKKCHCEL B ICPCBO/IC Beenenckoro.

2.4. Dranbl nepesoaa

[IpuHATO pa3znuyaTh TpU THIIA TUCBMEHHOIO ITEPEBOAA!
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o 1
2.4.1. MexaHU4eCKU TIEPEBOJ
Vv MHBIMH CITIOBaMM - TIOCJIOBHBIN TIEPEBOJI, IEPEBO/I CJIOBO B CIIOBO.

TakuMm MepeBOJOM HA3bIBAIOT IEPEBOJ HAa 3JIEMEHTAPHOM YPOBHE, MEPEBOJI OTIEIBHO
B3STBIX CJIOB, COXPAHSSI UX TOCITEIOBATEIBHOCTh 0€3 ydeTa CMBICIOBOW M CTHJIMCTUYCCKOM
WU Jorudeckoi cBsizer. [logoOHbIi crioco0 BCTpeyaeTcss JOCTAaTOYHO YacTO, TAKOW CIOco0
HCIIOIB3YIOT B OCHOBHOM ITPOCTHIE OHJIAH MporpamMmbl mepeBoaa. OOBIYHO I KOPPEKTHOM
paboThl TTOIOOHBIX TIPOrpamMM, T. €. O€30TOBOPOYHO MPABUIBLHOTO TMEPEBOJA, MPEATIOKEHUS
JOJDKHBI OBITH JIEMEHTapHBIMH, 0€3 pedeBBIX 000POTOB, MEPEHOCHOTO CMBICIIA M JTFOOBIX
JIPYTUX yCIOKHEHUH. Benb nmpu mepeBojie 0CI0KHEHHBIX MPEI0KESHUN JTF0ObIE JTEKCUYECKHE

Y CHHTaKCUYeCKHE (PaKTOPBI IENIAI0T TOCIOBHBIN MIEPEBO/] PAKTHUYECKU HEBO3MOKHBIM.
. 2
2.4.2. J1ocnoBHBIN TIEpEeBO

I'maBHass 1eIb  JIOCIIOBHOTO nepesoja — 9TO CTPEMJICHHUC K MaKCHMAaJIbHOM
CHHTAaKCHYECKOH OJIM30CTH OopuruHalla MW I1ICpeBOIA. O,Z[HaKO B TakKOM CcCJiydya€ 4YacCTo
HapyHmarTCd CHHTAKCUYCCKUEC HOPMbI BTOPUYHOTO A3bIKA. Bnaronap;l 9TOMY CHOCO6y
Pa3iINIHbIC (1)p33COJIOFI/I‘-I€CKI/IC CANMHUIBI MOT'YT IIEPCBOAUTHCA NJOCIOBHO M, TAKUM 06pa30M,
CO BpPEMCHCM IIPpOHHUKATHL B HOBBEIM s3BIK. Ero otnmume oT MeEXaHHYSCKOIr'o nepesoaa
3aKJII04acTCAa B TOM, 4TO JIAaHHBIN croco0b He paccMaTpuBacT CJIIOBA, KaK OTACIIbHBIC CAMHUIIBI,
a UMECT ACJI0 CO CMBICIOBBIMH €ANHUIIAMU, TO €CThb €CJIHW 3TO NpOrpamMma, TO OHa 6y,HeT HC
TOJIBKO MEPEBOAUTE OTACIBHBIC CJIOBA, HO U UCKATh B CBOCM CJIOBApPE C KAKMMU CJIOBAMHU 3TO

CJIOBO MOXET yIOTPEOIATHCS U HE MEHSET JIM OHO 3TUM CBOE 3HAUCHHE.
2.4.3. XynoxecTBEHHBII HepeBOI[3
Wnu nuteparypusiit. (Bua nepeBona, MpUMEHUMBIH K XyI0KECTBEHHOMN JTUTEpaType)

OcoObIil BUJ] KOMMYHUKATUBHOW JCSATENBHOCTU. 3a/ladyd JIaHHOTO TEpPeBOja — Iepeaaya
CMBICJIA, HpI/I6J'II/I3I/ITB K MBICIN HCXOOHOI'O TEKCTa, ABJIACTCA Ky.]'II)TypHBIM HpOfIBJ’IeHI/IeM.
31ech OCHOBHAs 3ajadya — MepeaaTh OyX, KPacKH, YyBCTBAa HamHMCaHHbIE aBTOpoM. OIHAKO
MMEHHO 5TOT BHJ BBI3BIBAET camMoe OOJbIIOE KOJIMYECTBO Pa3HOTNIACHH, BeAb Ka)IbIid
YEJIOBEK WHIMBHUIYAJICH W BCET/Ia MOXET CUeCTh OJUH TEpeBOJ Oojiee yaauyHbIM, HEXKEIH

nHoi. B XYO0XKXECTBEHHOM IIEPEBOAC TaK KE€ HC AOITYCTUMBI JIFOOBIE HU3MCHCHUA, HAIIPUMEDP

" Hento6uH N1.11. «TonkosbIk nepesoAoBeaYeCcKUin CNOBapb.» - 3-e u3gaHue, nepepabotaHHoe, Hayka. 2003
Crp. 112, 161

? Hento6uH /1.1, « TonkoBbIM nepeBoAoBeAYECKUA CNOBAPb.» - 3-e u3gaHue, nepepabotaHHoe, Hayka. 2003
Crtp. 50

* HentobuH N.71. «ToNKOBbI nepeBoAoBeAYECKUA CNOBAPb.» - 3-e u3gaHune, nepepabotaHHoe, Hayka. 2003
Crp. 246

25



no0aBiieHus] ”HPOPMAIIMKA WM HA00OPOT MCKITIOUEHUS OMpPENeIeHHON yacTh Tekcra. Tak ke
XYI0KECTBEHHBIN TIEPEBOJI JTOJDKEH OBITh ACTETUYECKH PABHOICHHBIM IOJUTMHHUKY. Kak

roBopuThCs: «I1moX0i nmepeBOTUHK TAHET K ce0e, XOPOIINH - TSHETCA K aBTopy»l.

' N.N. HentobuH «TonkoBbIM nepeBoAoBeAYeCKU cnoBapb, 5-oe usa.» Nspatenbcteo: Hayka (2011), Ctp. 246 »
[online] [cit. 09.04.2015] (AocTtynHo: https://books.google.cz)
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IIpakTHUYecKasi YaACTh

3. PasHoBuaHOCTH ()PA3€OJOTH3MOB B AHIVIHICKOM SI3bIKE

C10XKHOCTh IEPEBOAOB (bpaSCOJ'IOFI/ISMOB TaK K€ BbIpa>kK€Ha HCO6XO,Z[I/IMOCTBI-O nepecaarb

YUTATEIIO WIN CIYLIATETI0 CMBICT, IIPH 3TOM, HE YITYCTUB 00Pa3HOCTh (hpa3eosoru3ma.

[Ipu pazbope ¢pa3eonorndeckoil €IWHUIBI, B TEPBYI OdYepelb, HEOOXOAMMO OBITH
BHUMATEIBHBIM K TOMY (aKkTy, 4TO I HHUX HEPEIKO XapakTepHa MHOTO3HAYHOCTh M

OMOHHUMUA.

YnorpebiieHue BBIpaXKEHHS, B KOTOPOM CIIOBA HAXOJISATCS B IPOM3BOJHOM TOPSIKE,
mojpa3symMeBasl ~ TIEPEHOCHOE 3HA4YeHHWE - O3TO TEpBbId I[ar BO3HUKHOBEHHS HOBOTO
¢pazeonornyeckoro obopora. Jlanee cioBo nmepeHUMaeTCs APYTrHMH JIIOJbMH U 3aKPEIUIsIeTCs
B s3bIKe. [loCTENMEeHHO MPHYHMHBL, MO KOTOPHIM OBLJIO CO3/aHO BBIPAXKCHHE, 3a0BIBAIOTCS
(apxam3Msl), ¥ JaHHOE COYETAHUE MPUOOPETACT YCTOMUUBYIO (hOpMY.

B aHrmmiickoM s3bIKE  BBIACTSIOT — CIEAYIONIME TUIHWYHBIE TPYIIBI  COYETAHUH
(bpazeoa0ru3MoB:

1. Tumonorus, OocHOBaHHAas Ha TPaMMAaTHYECKOM CXOJICTBE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa

1
(hpazeonoru3mMoB .

a) [Ipu coueTannu npuIaraTeIbHOTO C CYIIECTBUTEIHHBIM:

«The Indian summer»- «babbe 1eTO» (moca. Muauiickoe JeTo)
«Dark horse» - «TEeMHasl JIOIaIKa (PKBUBaJICHTHOE 3HAYCHUE)
«Vicious circle» - «3aKO0JIJIOBAaHHBIH KPYT» (9KBHUBAJICHTHOE 3HAYCHHC)

b) IIpu nepeBojie Ha pyCCKUM SI3BIK COUYETAHUE CYILIECTBUTEIHHOIO B MMEHUTEIBHOM IaJIEXKe

C CYIICCTBUTCIIbHBIM B POAUTCIILHOM ITAJICKE:

«String of ideas» - «[Tonet MbICTTN» (’KBUBaJICHTHOE 3HAYCHHE)
«Point of viewy - «Touka 3peHus» (9KBHUBAJICHTHOE 3HAYCHHE)
«Apple of discord» - «s1610K0 pazgopa» (9KBHBAJICHTHOE 3HAYCHHE)

C) HpI/I COUCTaHHuH HpCﬂHO)KHO-HaHCX(HOﬁ (bOpMLI CYIICCTBUTCIILHOIO C IMPUJIAraTCIIbHBIM:

1 o
LWaHckuit H.M. «®dpazeosiormsa coBpemMeHHOro pycckoro ssbika» M3gaTenbctBo: Boicwas wKkona (1985)
(Tunonorua ppaseonornamos NyHKT 1)
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«Be on a good footing» -  «Ha xopoTkoii HOre» (moc1. beITh Ha XOpoIIeit omope)

d) [Ipu coueranue riaroya ¢ CymecTBUTEIBHBIM (C IPEAJIOTOM U O€3 MIPEeIIIora):

«Get it togethery» - «bpatbcs 3a ym» (moc. Pacnosnoxutsb
BMECTE/CKOIIOM)
«Turnnose up aty - «3amupath HOCY» (3KBHBAJICHTHOE 3HAYCHHE)

e) Ilpu couetanuu raaroja ¢ HapeUneM:

«To see through somebody» - «Bumerh KOro-To0 HaCKBO3b)» (3KBHBAJIEHTHOC 3HAYCHNE)
«Fly highy - «bbITh BOOMyIIEBIEHHBIMY (10CH. JIeTaTh BBICOKO)
«Get down to earthy - «CrycTUTBCS Ha 3eMITIO» (9KBHBaJICHTHOE 3HAYCHHE)
f) [Ipu coyeTannn MpUYaCTUS C CYIIECTBUTEIBHBIM:

«Heart is bleeding» - «Cepzie KpoBbrO 00IMBaCTCS» (9KBHBaJICHTHOE 3HAYCHHUE)

2. Kpurepusmu npyroro (Qpa3zeosorHUYecKOro pas3/eieHus, CTYKTYpPH3AIHH SBISETCS
CHUHTaKcudeckas (QyHKIMS (Ppa3eosoru3MOB 10 YACTSIM peYd, KOTOPHIMU OHHM MOTYT OBITH

3amerrieHbl. TakuM 0OPa30M, MbI Pa3/iesieM Ha THITE

a) IMEHHBIEC (PPa3eoTOTU3MBI:

«Swan-song» - «Jlebenunas necHs» (3KBUBaJIEHTHOE 3HAUYECHUE)
«Cornerstone» - «KpaeyronbHblil KaMEHb» (9KBMBaJICHTHOE 3HAYEHHUE)

HMeHHBIM Q)pa3eonorn3MaM CBOMCTBEHHO B MNPEAJIOKCHUN  BBIIIOJIHATD q)YHKI_II/II/I

moaIC)Kalero, CKazyeMoro, J0ImoJJTHCHU .

b) rmaroneHbie Pppazeonornu3mMsel

«Hold one’s ground» - «He caBath CBOMX MO3ULIUI» (mocn.  epxartbcs  Ha
3emiIe)
«Lead by the nose» - «Bonuthb 3a HOCY (PKBHUBAJICHTHOE 3HAYCHHE)

I'maronpHBIE q)paseonoszH qamie BCEro B MPEAI0KEHU N BBIIIOJIHAKOT POJIb CKa3yeMOro
C) AIbCKTUBHBIC (I)paBCOJIOFI/BMBI

«In blooming healthy - «KpoBb ¢ MOTOKOM» (moc. B BeTyIeM 310poBbe)

! Nogo6Hasn CTPYKTypHas KnaccuduKaLms Gppaseosorn3MoB ONMChIBAETCA BO MHOTUX MCTOYHMKAX. HANPUMED:
KyHuH A.B. «Kypc ¢ppazeonormm coepeMeHHOro aHrIMINCKOro A3bika».- 2-e u3g,., U3aatenbcrso: Boiclwias wKona
(1996) Crp. 331, 378, 351, 342 (Tunonorua Gppa3eosiorMamoB NyHKT 2)
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«Dumb as an oyster» - «Hewm xak preroay (mocn. Hem kak ycrpwuiia)

AI[”beKTI/IBHBIe (bpaSGOJ'IOFI/ISMI)I IIPOABJIAIOT KAQYCCTBCHHBIC XapPaKTCPUCTUKHU U BBICTYIIAOT

B IIPEJIJIOKEHUU B POJIH OTIPEICIICHUS WM UMEHHOM YaCTH CKa3yeMoTo.
d) HapeuHsle win agBepOuanbHbIC (PA3COTOTU3MEI:
«Roll one’s sleeves» - «3akaTaB pyKaBa» (?KBHBAJICHTHOE 3HAYCHHE)

HaHHHe BBIPpAXXCHUA XApPaKTECPU3YIOT KauC€CTBO I[CﬁCTBPIH N BBIIIOJHAKOT B IMPCATOXKCHUU

POJIb OOCTOSTENBCTB.
€) MEXIOMETHBIE ()Pa3e0IOTH3MBbI:
«Good luck!» - «B noOpsrii yac! Y aaun» (mocn. Xoporeit yaa4n)

Onu BBIPpAXKAIOT BOJICU3BABIICHHUC, YYBCTBA, BBICTYIIAsd KAaK OTACIIbHBIC, HCPACUIICHCHHBIC

MIPEAJIOKEHUSI.

CymecTBylOT ®W Jpyrue TNPUHIUIB  KiIacCH(PUKanuu (pa3eoorTu3MOB, MO APYTHM
IIpu3HakaM. Tak IpU pacCMOTPEHUHU 3BYKOBOM CTOPOHBI OPraHU3ALMH, MOYKHO DPa3AEIUTh

o o 1
(bpa?»eOJ'IOI‘I/ISMBI Ha: YHOPAAOYCHHBIC 10 CBOCU (bOHHKC H HCUTPAJIbHBIC .

BeIpaxxeHHas puTMUYHAs OpraHu3anys — BOT IVIABHAS OTJIMYUTENbHAS YepTa IIEPBOTO TUIIA
JAaHHOU KJIacCU(UKALIMHU, CO 3ByKOBBIMU MTOBTOPAMH WX K€ C pUPMYIOLTUMUCS dJIEMEHTaMH.

CoOTBETCTBEHHO HeflTpa.]'ILHLIfI TUII HE ITPOSBIIACT HO,[[O6HLI€ CBOICTBA.

Jpyras knaccudukaius Gppazeogoru3mMoB - 3TO 0 ITUMOJIOTHYECKOMY NMPU3HAKY, [0 TUITY

ux HpOI/ICXO)K)IeHI/IHZ. Ortkyna npunuia kK HaMm gpaza? [louemy mroau ee ynotpeosu?

Eme oaun crmoco6 pazneneHuss Ha THMBI (pa3eo’qOrHu4eCKUX €IUHUL], 3TO MO TUIY UX
npoucxoxaeHus. Ilpu Takoi kmaccupukamuu Mbl AeTUM (Pa3eosoTU3Mbl AHTIIHICKOTO

SA3bIKA Ha J1Ba THUIIA:

® HCKOHHO aHIJI. (h)pa3eoroTu3Mbl
(Hammpumep: Fleet Street® - ynuna JloHnoHa, rie paHee HAXOAWIUCHh pPEAaKLUU

CaMbIX MOMYJSPHBIX Ta3eT)

! MaHgenb b. P «CoBpemeHHbI pyCCKUIA A3bIK: UICTOPUSA, TEOPUSA, MPaKTUKA U KyAbTypa peun» U3natenbcTso:
Mocksa (2014) Ctp. 81
2 MaHgenb b. P «CoBpeMeHHbI pPyCCKUIA A3bIK: UICTOPUSA, TEOPUSA, MPaKTUKA U KyAbTypa peun» U3natenbcTso:
Mocksa (2014) Ctp. 82
® Cratba «Fleet Street: the surprising origins of Britain’s newspaper industry», OHnaltH raseta «Telegraph
travel» [online] [cit. 10.04.2015]
(AoctynHo: http://www.telegraph.co.uk/travel/destinations/europe/uk/london/9345195/Fleet-Street-the-
surprising-origins-of-Britains-newspaper-industry.html)
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e @pa3eosoru3Mbl, NPUUYMHOM BO3HUKHOBEHUS KOTOPBIX SBIISIETCS BBIPAKECHUE
JIPYroro si3blka
(Hapumep: «Mono a mono» — uct. «OauH Ha OUHY).
OnHako MOXKHO BBIJICJIUTD €111€ U TPETHI THII:

o ®pazeosoru3Mel, OEpyIIFe CBOE HAYAJIO U3 JIATHHCKOTO S3bIKa, UX WHOTJIA OTHOCST
B OTJEIBHYIO TPYIIY H3-32 0CO00 CHIIBHOTO, HCTOPUYECKU CIIOKHBIIETOCS,
BJIUSHUS Ha aHTIIMHACKUM S3BIK.

(Hanpumep: «Let the buyer beware» - nat. «IlycTb mokymnaTenas OyaeT OauTeIeH»).

['maBHBIM UCTOYHUKOM HMX Pa3BUTHUS U BIUSHUS HA JPYTHUE SI3BIKU OBbUIH PEIUTHO3HBIE U
uepkoBHble kHuru (Hampumep: bubnust), koTopbie ObLIN NEpeBEACHBI HA AHTTTUNUCKHUM SI3BIK.
DTO SIBISETCA CBUAETEIHCTBOM BIIMSHHS PEIUTHUU HA BCE aCMEKTHI YEJIOBEYECKOM KU3HU, Ha

NPOTSHKEHUH BEKOB:
«Apple of discord» - «51610K0 pazmopar’ (9KBHBAJICHTHOE 3HAYCHHE)

Tak ke spKO BBIPAKEHO BIMSAHUE AHTHUYHONH MHUQOJIOTHH Ha (PPa3eoJOTHIO AHTIMHUCKOTO

SI3bIKA:
«Augean stablesy» - «ABIHEBBI KOHIOLIHH» (?KBUBaJICHTHOE 3HAYCHHE)

[TpuHATO Tak k€ BBIAEIATH B OTACIBHYIO TPYMIy (pa3eosoru3MoB, XapaKTepHOM
4epToll KOTOpBIA siBiseTcss OyKBalbHBIM IEpeBOJ C s3bIKa-UCTOYHMKA. Haumbonee
pacmpoCTpaHEHHBIH CIocO0 BHEAPEHHS MOAOOHBIX (Pa3eoJOTU3MOB B peUb - 3TO HX

3aMMCTBOBaHHA U3 HpOI/ISBCI[GHI/II\/'I WY BBICKA3bIBAHWI M3BECTHBIX JIMUHOCTEH.

«Blue stocking» - «Cuuuii aynok»® (9KBUBAJICHTHOE 3HAYCHHE)
«Time is money» - «Bpemst — TeHsrm»” (PKBUBAJICHTHOE 3HAYCHHC)
«To be or not to be» - «BBITh I HE GBITE» (9KBHUBAJICHTHOE 3HAYCHHC)

®pa3eoyioru3Mbl  UCHOJB3YIOTCS B NPOU3BEIACHUSAX  BCEX  JKAHPOB.  3HAHUSA

[Janee yKasaHbl UCTOYHWUKKN HPA3E€0NOTUYECKMX €AMHUILL, TAK KaK B 3TOM rNaBe Hac MHTepecyeT NePBOUCTOUHMK,
knaccudurKauma GpaseosorMamoB no TUMY UX NPOUCXONKAEHUA (MYHKTbI: 4-5)
! BbiparkeHue npuwio m3 rpedyeckux nereHg [online] [cit. 10.04.2015] (JocTynHo:
http://www.legendami.ru/bod/greece/greece98.htm)
2 BbiparkeHue NpULLIO U3 FPeYECKUX SIereH/,
CmunpHoBa B. l'epakn «'epoun annagbl» [eTckasa nutepatypa, 1971 Ctp.110-173
Janee yKasaHbl UCTOYHUKM GPA3EONOTMYECKUX eANHUL, TAK KaK B 3TOM I1aBe HaC MHTepecyeT NeEPBOUCTOUHMK,
KnaccudumKauma GpaseosorMamoB no TUMY UX NPOUCXOXKAEHMUA (MYHKTbI: 1-3):
3 ®nobep lMNocras. «Focnoxa bosapu. MoeecT. JIEKCUKOH NPOMUCHbBIX UCTUH»

MNepeBoa MpuHoBsol T. XyaorkecTBeHHan nntepatypa, 1989. Ctp. 381- 412.

«Bpemsa-geHbrn» - ppasa, Mcnonblyemas snepsble beHAKaMUHOM DPaHKANHOM
> Wekcnup B. «Famnet» AKT lll, cueHa |, «OTONAM B MOHACTbIPb»
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(pa3eos0oru3MoB MOMOraeT riryoxe MOHUMaTh HaMepeHne, HAaCTPOEHKE, YyBCTBa aBTOpa.

[Tpu HempaBUIIBHOM NepeBozie (Ppazeosoru3MOB MOKET, YTPATUTCS UX JUTepaTypHas
SIPKOCTh U BBIPA3UTEIBHOCTh. MIHOTA O€3 3TOTrO J1ake MOKET ObITh HEBO3MOXKHBIM TOHSTH

LIYTKY, UTPY CJIOB, @ HHOTJIAa U A0COJIFOTHO BECh CMBICIT BBICKA3bIBAaHHSI MOKET OBITh yTPayeH.

3.1. Bu6aeusmbl

BGCCI'IOpHO, I’ IaBHBIM HCTOYHHUKOM (bpa?)eOJ'IOFI/I?)MOB MOJKHO CYHTaTh buomuio. 210
OadHO u3 CaMbIX 3HAa4YNMBbIX HCTOPUYICCKH HpOH3BCHeHHﬁ, KOTOpOC oboraTuiio

(bpazeosornyeckuMy eIMHUIIAMA MHOTHE SI3BIKH MUPA, BKIIIOYAsi PyCCKUNA U aHTJIMHCKUH.

O HeBepoOSATHOM BIMSHUM bBHOTUM MOXHO TOBOPUTH BEYHO, IPHUBELY HEKOTOpHIC
daxTer: BubIHs — 8 MUIIHAPIOB SK3EMILIAPOB, TAKOE BEIMKOE KOIMUECTBO, 10 OLEHKAM
YUYEHHBIX, COCTaBIseT oOmMid Tupaxx bubauu. IToutu Bce 3T0 KoMYecTBO OBLIO HareyaTaHO
B TEUCHHUE MOCIEAHUX ABYX cToJIeTH. Hu oHa npyras KHuUra He MOXKeT Tiararbes ¢ 3tuM. Ha
IPOTSHDKEHUM COTHH BEKOB OHA SBJBUIACH U SABJIIETCS CaMOM YMTAaeMOW M LIUTHPYEMOMU
KHHUI'OM, KaK B PYCCKOTOBOPSILUX, TaK M AHIVIOTOBOpAIUX cTpaHax. IIpumepamu BiausHUA
bubnun ABISAIOTCS MHOXKECTBO (Ppa3eosOrMUecKuX €IUHMII, KOJIMYECTBO KOTOPBIX MPOCO HE

CYCCTh.

Hanee mnpuBeneHbl MpUMEpPHl (PpPa3eoOTUUECKUX O0OOPOTOB, KOTOpHIE SIBISIOTCS
OKBUBAJICHTHBIMH, KaKk ¥ OONBIIMHCTBO buOIen3mMoB, 1O MNpPUYMHE TOTO, UTO
MEPBOUCTOYHUKOM B 00OHMX chydyasx BbicTynaeT bubmnus. BriOpanuble (pa3eonoru3mMsl
aKTyaJlbHbl Ha CETOMHSIIHUNA JIeHb B OOOWX $3bIKaxX, HEKOTOPBIE HCIOJB3YIOTCS Yalle,

HEKOTOPBIC PEeKe:
«The apple of Sodom» - «Co11oMOBO 516710K0» (PKBUBAJIEHTHOE 3HAYCHUE)
(3Havenue: KpacuBOE, HO THUJIOE BHYTPH)

«The beam in one’s eye» - «B 4yxoM rnasy cooMHHY BUJIETh, B CBOEM - OpeBHA HE

3aMeyvaThy (3KBUBaJIEHTHOE 3HAYEHHE)
(Ora ¢paza Tax xe nMpUILIIa B PYCCKUH sI3bIK U3 bUOJINK, TyCTh U HE TISTUKOM)
«By the sweat of one’s brow»- «B nore numa» (3KBHBAJICHTHOE 3HAYCHHE)

«Daily bread» - «X11e0 HACYIIHBIIT (PKBUBAJICHTHOE 3HAUCHHE)

! [online] [cit. 09.04.2015] UHdopmaLms focTynHa Ha caiite: http://allbible.info/info/interestingfacts/
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«The prodigal son» - «byaHbBIN CHIH» (9KBUBAJICHTHOE 3HAYCHHE)

«To bear one’s cross» - «Hectu kpecT» (9KBUBaJIEHTHOE 3HAYECHUE)

[Topoii bubnen3Mpl MEHSIOT CBOE 3HAUYEHHUE 10 UCTEYEHHIO BPEMEHU. DTO CBSA3aHO
Yalie BCEro ¢ epeoCMbICIEHUEM, IPUBEAIINM K U3MEHEHHUSIM 3HAU€HUs BbIpakeHUs. B psaae
BBIpQ)XEHUH, 0 pa3HbIM MPUYMHAM, MOXKET ObITh H3MeHa (popMa, MOCIEeI0BATEIBHOCTD CIIOB,

" JaXXe MOIr'yT OBITH UCKJIFOUEHBI HEKOTOPBIC CIIOBA. HpHMep l'IOI[O6HOFO HN3MCHCHHUA:

«Not to let one’s left hand know what one’s right hand does» — «JleBas pyka He BegaeT, 4To

JeNaeT mpasas». (3H.: KTO-JIMOO 1aeT MPOTUBOIIOJIOKHBIE TI0 CMBICITY YKa3aHUs)

OTOT KOHKPETHBINA (hpa3eosornyeckuii 000poT, ABISETCS SPKUM IPUMEPOM U3MEHEHMUSI
cMbiciia. Ha cerofssiiHuil 1eHb 3TO BBIpa)KEHHME HeceT B cebe, B OOJIBIIMHCTBE CIIy4daes,
OTpHLIaTeNIbHBIA XapakTep. B To Bpems kak B bubinuu To ke BbIpaxkeHUe ynoTpebdisercs B

MMOJIOKUTEILHOM CMEBICHE. boee monxHas BBLACPIKKA U3 OpUrnuHaia:

«When thou doesn’t alms let not thy left hand know what thy right hand doeth» — «V Te6s xe,

KOoTria TBOpUIIb MUJIOCTBIHIO, ITYCTh JICBAA PYKa TBOS HC 3HACT, UTO ACJIACT IIpaBasi»

(3HaquHe: C€CJIM ThI OC€JIacCllb Omnarue AcJia, TO HE CICAYCT IrOpAUTHCA HMU, CUUTATH HUX,

1
CKYITUTHCS Ha HUX, U, TEM OoJiee, JIe/IaTh UX HAIoKa3")

JUis 3apoKIeHNs HEKOTOPBIX (hpa3eosorn3MoB Tak ke nociayxuia bubnus. Bor eme

napy o0pa3oB MpHIIeIINX K HaM U3 bubmuu:

«Forbidden fruity» - «3amnpeTHBIH TI01» (9KBHBaJICHTHOE 3HAYCHHE)
«Juda’s kiss» - «[Tonenyit Uynsi» (3KBUBaJIEHTHOE 3HAYEHHE)
«A prodigal son» - «byHBIN CBHIHY (9KBHBaJICHTHOE 3HAYCHHE)
«Job’s comforter» - «[ope-yTenmrenb» (PKBUBAJICHTHOE 3HAYCHHE)

3.2. llekcnupu3MbI

Ceiiuac, B aHIJIMICKOM fI3bIKE, KaK U B JIIOOOM JIPYyroM, CyILIECTBYET ONPEIEICHHBIN THII
(bpa3zeosorn3MoB, Ux 3a7a4ell ABIseTCs YCUJICHHE SCTETUYECKOro acrekTa si3bika. HekoTopbie
¢dpazeosnornyeckue €AMHUIBI OepyT CBOE HayajJo B pEJIUTHH, HEKOTOpBIE CBS3aHBI C

00bIuasiMu, IPOUCXOKACHHUE IPYTUX MOTYT OOBSICHUTHh UCTOpUUYECKUE (DAKTBI, MOPOH UyKIble

! CepoB B. «HUMKNONEANYECKMIN CI0BAaPb KPbIIATbIX C/I0B U BbipaXkeHunin», Mspatenbctso: «/lokna-Mpecc»..
[online] [cit. 10.04.2015] AoctynHo: http://www.bibliotekar.ru/encSlov/11/8.htm
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npyromy BpemeHH. OnHako HambOojee cepbe3HOE BIMSHHE Ha aHIJIMHCKYIO0 (hpa3eosiorHio

OKasajJid pa3jIn4HOIo TUIla JUTCPATYPHBIC IIPOU3BEACHU .

[[Inpoko pacnpocTpaHeHO MHEHUE, O TOM, 4TO Y. [llexcnup sBiseTcs camblii BEIMKUM
aHIMIMICKUM THcaTeneM. beccrnopHo, nmpou3BeieHus aBTOpa SBISIOTCS OJHUMHU M3 Hambolee
3HAYUMBIX  AQHITIMICKUX  JIMTEPAaTypHBIX HWCTOYHMKOB. BimsHume  gpamarypra He
OTrPaHUYMBACTCS JIMIIb JINTEPATYPHBIM BIIMSHHE W BIUSHUEM Ha TeaTp, TAKKE BEJIHUKO €ro
BJIMSIHME HA JIEKCUKY M (DOpMY aHTIMICKOro si3plka. HacuuThiBaeTCs OrpOMHOE KOJIUYECTBO

¢bpazeonornyeckux 0OOPOTOB MPULIEIIINM K HaM U3 padoT Apamarypra.

EctectBeHHO 11000 A3BIK pa3BUBAETCS, MOATOMY (hpa3eosoTU3Mbl MOTYT IMPHUTEPETh

HEKOTOPbIC U3MEHEHHS 110 UCTCUYCHHUIO BPEMEHU. SIPKHM MPUMEPOM SIBJISIETCSI 000POT:
«To wear heart upon sleeve for days to peck at» (ITbeca «Othello» - «OTemno»)
(mocn. Hocuth cepiiie Ha pyKaBe, YTO Obl €ro KIICBaJIH)

(3H.: BBICTaBJISITH HAIMOKA3 CBOU YyBCTBA)

Bo3MorkHasi KOHTEKCTyallbHas 3aMeHa: «Jlyla HapacamKky».

Jannsiii ppaszeosrornyeckuii 000pOT 3apOIUIICS B CBS3H C TPAIUIIMCH PhIIApeH, BpeMEH
CPEIHEBEKOBBS, HOCUThH LBETa AoMma (poja, CEMbH) JaMbl CEp/lla, Jaimle BCEro 3TO ObLia
JIEHTOYKa Ha pyKaBe. T. €. 10 IBETY JEHTOYKH JIFOAH MOTJIM y3HaTh O YyBCTBAX BIIOOJICHHBIX.
OpHako B COBPEMEHHOM aHTIIMIICKOM SI3BIKE yXKe HE ynoTpedussercs moiaHas Gopma JaHHOTO

BbIpakeHUsl. OOBIUHO yHOTPEOISETCS B COKPALICHHOM BapHaHTe:
«To wear heart upon sleeve»
Paccmorpum apyrou llexcrnpusm:
«The better part of valor is discretion» (ITbeca «King Henry IV» - «Kopoune I'enpux [V»)
(pycc. «OnHO U3 yKpaIIeHHH XpaOpOCTH — CKPOMHOCTBY)
Ha nacrosimumii neHs ynoTtpe6iisercs ¢ "3MEHEHHBIM MOPAIKOM CIIOB:
«Discretion is the better part of valor»

Bripaxkenne: «Buy golden opinions» (mocn. «[lokynath 3070TO€ MHEHHE) - TaK ke

OBLTO U3MEHEHO, B COBPEMEHHOM $SI3bIKe BMECTO Tiiarojia «buy» yrnoTpeOssieTcs riaroit «Winy.
(3H.: 3acayuBaTh OJArOMPUATHOE MHEHHE O ce0e, BBI3BIBATH BOCXHIIICHHE)

Yunesam H_IGI(CHI/Ip xun B 16 BCKC, CCTCCTBCHHO S3BIK TOI'O BPEMCHU IIPCTCPIICII
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KOJIOCCAJIbHBIE U3MEHEHHs, pa3BUTHE sI3blka Hen30exHo. IloaToMy B coOCTaB HEKOTOPBIX
[Hlexcnupu3MoB BXOJAT CIIOBA, HE SBIIAIOLIMECS 4YacTbl0 OOMXOJa COBPEMEHHOIO s3bIKa
(apxau3Mbl), OHM HHTZIE HE YIIOTPEOISIOTCS KPOME KaK B ONPEACICHHBIX (Ppa3eoIorndecKux

obopoTax.

Hampumep: «From whose bourne no traveller returns» — «OTKyna eme HUKTO HE

BO3BpaIiaics» (To ecTh B HAPCTBE CMEPTH)

CnoBo «bourney (rep.: mpeel, TpaHuIia) - 3TO apXxau3M, CJIOBO, KOTOPOE BbI BPSI JIH

IZIe-TO BCTPETUTE, KPOME KaK B PaAMKax JaHHOTO (hpa3eosoru3ma.

[llexcnup — reHuit cBOEero BpeMeHu. Tsaxkeno HalTH YeloBeKa, Jaxe yepe3 CTOJIbKO JIET
(moutun 400 ner), He 3HaM OBl MM 3HAMEHHUTOrO JpaMarypra. Benmukoe KOIW4ecTBO
(dpaszeonorn3mMoB co3nanHbix Lllekcmpom BOIIIO B TOBCEMHEBHOE yroTpebiaeHue. [loxanyii,

3TO CaMO€ CUJILHOE CBUIETEILCTBO 3HAUYUMOCTH €0 BKJIa[a B aHTJIMUCKUH SI3BIK.

3.3. BoicKa3bIBaHMs AHTJIMACKHX MUcaTe/eil, craBimme (pa3eooru3MaMu

He xaxxmprii, 1a’ke BeCbMa 3HAMEHHUTBIN, aBTOP MOT ObI TOXBACTaThCSl TEM, YTO OJHO U3
€ro BBICKA3bIBAHUM WJIM BBIPAKCHUH, IOMOJHUIO (Pa3eoJOTHYECKUid (POHI €ro s3bIKa.
OpnHako mpoliecc HEONOTU3AlUU, TO €CTh 00pa30oBaHMS HOBBIX (Pa3eOJOTHUYECKUX EIMHHIL

HEBO3MOXHO OTCJICAUTDH UK USMEPUTD.

Hwxe npuBeneHb! THITL HEKOTOPBIE TPUMEpPHI (hpazeonoru3mos, 18-20 BexoB, KOTOpbIE
KJIaCCU(HUIMPOBAHBI B XPOHOJOTMYECKOM TOpsiake (B 3aBUCHMOCTH OT BEKa, Korja Obuia

HallMCaHa WUJIK BICPBBIC YIIOMAHYTA, Ta UJIU UHAA (bpa3eon0mqec1<aﬂ CI[I/IHI/II_[a).

B mepByro ouepens OyAeT ymoMsiHYTO UMs aBTopa M (ppazeosiormueckas eIuHHIA, B
ckoOKax OyIeT MpUBENIEH €€ MePEeBOJ MyTeM KaJbKHPOBAHMUSI, CIIeIOM OyIeT 1aHO MOIPOOHOE
omMCcaHue 3HA4YCHHUs (pa3eoyioru3Ma, a Tak ke uHpopmamus o0 HCTOYHHUKE, Omaromaps

KOTOPOMY BBIpaKEHHE MPHOOPEIIO cTaTyc (hpaseosiorusma.
XVIII Bex*
JIx. Ap6ernor: «John Bully (mocn. «/Ixon Bymisy)

HaHHOQ BBIPAXKXCHUC MCIIOJIB3YCTCA IJId 0003HAYEHUSA THUITHYHOI'O AaHTJIMYaHWHa,

yrnoTtpebisercst B HacmenuinBoid Gopme. [lepeBoautcs 6e3 uzmenenuit - [lepBoe ynmomuHaHus

! Casuuknit B.M. «AHrnuniickas ¢ppaseonorua: Mpobaembl mogenmposaHma» Camapa, 1993, Ctp. 95
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JTaHHOTO (pa3eosioru3Ma BeTpedaercsi B catupuieckom mamduiere «Law is a Bottomless Pity
- «3akoH - 310 Oe3monHas sMay» (1712), nanucannom J[x. Apbernorom. Tak ke mamdier
u3BecteH, kak «The History of John Bully» - «Mcrtopus Ixxona Bymia», koropoe ObUIO 1aHO

IPH TIO3IHEHIIIEM TIEPEH3IaHHH.
JIx. Iaii: «Cool as a cucumber» (moci. «CroKOWHBIH, KaK OTyper)

OtoT (¢pazeosoruvyeckuii 000pOT MpeAcTaBiIseT Cco0Oil  BBIpAXKEHHE YYBCTBA
YBEPEHHOCTH B ce0€, HEBO3MYTUMOCTHU, CIIOKOMCTBUS. YTIOMSHYTO B MpousBeneHuu «Poems

on Several Occasions» - «I1o3MbI 17151 HeKOTOPBIX citydaeBy (1720).
. dedo: «man Friday» (moci. «I[IaTHuIa»- moapasymeBast 4eIOBeKa),
«a gentleman’s gentlemany (oci. JKeHTIbEMEH JUKEHTIBMEHA)

OTOT aHIJIMICKUI MPO3auK MpOCiaBWICA ByMs BblpaxkeHUsMU. [lepBoe BbIpakeHue
00pa30BaHHO MO WMEHH BEPHOTO CIYTH TIaBHOrO repos B pomaHe «Robinson Crusoey-
«Pobunzon Kpyszo». B pycckom si3blke MMeeT SKBHUBAJIEHTHOE 3HaueHue — «lIaTHunay.

O0o3HauaeT IIOMOIIIHHUKA, CIYTY, B HAllIC BPEM: TAKKC NOAXOAUT IICPEBOA: ACCUCTCHT.

Bropoe BeIpakeHue crajo m3BeCcTHbIM Onaromapst pomany «Everybody's Business Is
Nobody's Business» - «O0mee nemno - Huube agemo» (1725). WM mepeBomutcs, Kak

«IKEHTIIbMEH, IPUCITYKHBAOIIHMN JHKEHTIBMEHY», CITyTa.
JI. Yecrepdumna: «Small talk» (mocn. «HebosnbIoit pasroBop»)

Onna u3 HamboJee ymoTpeOasieMbIX HbIHE (PPa3eoIOTHYECKUX €IUHUIl OepeT CBOe
Hayanmo u3 npousBeneHus «Letters to his Son» - «Ilucema ceiny» (1774). Beipaxenue

MEPEBOTUTCS KaK OONTOBHS UM Pa3rOBOP O MyCTAKAX.
XIX Bek?

Jlx. baiipon: «As merry as a marriage-bell» (mocn. «CuactiuBblii, kak cBaJeOHBIH

KOJIOKOJI»)

O0603Ha4aeT 4TO YEIIOBEK OUEHb )KU3HEPAJOCTHBIN. BrIpaskeHHe yIOMSHYTO B TI0AMeE
«Childe Harold’s Pilgrimage» - «I[lanomanvectBo Yaiinpa-I'aponbaa» (1812-1818). Jlens

CBab0ObI — CUYACTIIMBEIN JEHB JIJIsl MOJIOI0KEHOB — OTCIO/IA M TIOILIO 3TO BBIPAXKEHUE.
VY. Bopacsopt: «The child is father of the man» (mocit. «PebeHok — oTer; My KUHHBD»)

Vxe B pC6CHKe 3aJIOKCHBI UCPTHI B3POCJIOTIO YCIIOBCKA. B cBoeli 3HaMEeHUTON 0ol€ K

! Casuuknin B.M. «AHrnuiickan ¢paseonorus: NMpobnembl mogennposaHua» Camapa, 1993, Crp. 97
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npupoae, Y. BopAacBopT roBoput, 4To peOCHOK B KaKJOM YEJIOBEKE YUYUT LIEHUTh IPUPOLY,

HauMHas ¢ IPOCTOM KpacoThl palyr U, KaK CI€ACTBUE, IPYTUX MPUPOJIHBIX YyIeC.
k. Ilyn: «Paul Pry» («Ilayn Ipaii»)

Boipaxxenue «lIlayn Ilpaii» (1825) npunuio U3 OZHOMMEHHOIO IPOW3BEACHUA,
KOMEIUH, U CUYMTACTCS HMMEHEM HapHLaTelbHbIM (MMs IJ1aBHOro reposi). O6o3Havaer

YeJIOBEKa, CYIOIIEro HOC B UyXKHe Jea.
A. Tennucon: «a little rift within the lute» (mocxn. «Tpeuiena BHyTpH JIOTHHY)

He3naunTensHoe MOBpPEXIEHHE, KOTOPOE MOXET HMMETh (aTaibHble mocieactBus. dpasza
W3HAYaIbHO MPOUCXOIUT U3 ctuxoTBopeHus Tennucona «Idylls of the King, Merlin and
Vivien») «B umaummsax kopossi» (1859), Tak ke mMeeT 3HAUCHHE: HAYajao pasiiajga WiIu

YEepPBOTOYHHA.
XX Bex
P. Kumumunr: «the tail wags the dog» (moca. «XBocT BuiisieT cobakoii»)

®pazeonoru3M ynorpediseTcs, Koraa HeOoblnas 4acTh Y4ero-1udo UMeeT KOHTPOIb
HaJ BceM LenbiM. Hampumep, B 3HaYCHHUM: CIIYKAIMK KOMaHAyeT pykoBoauteseMm. [Ipumuio

u3 npousBeaenus «The Conundrum of the Workshops» - «3aranka u3 mactepckoii» (1865).
Y. CHoy: «corridors of power» (moci. «Kopuaopsl BliacTu»)

SIBnsiercss  mepeBojoM  HasBaHus camoit  kHuru  (1964). BracTHele  CTPYKTYpHI,
rOCy/lapCTBEHHbIE OpPraHbl U MPOXOJAIIME TaM IPOLECCHl, CKPBITHIE OT Ija3 BHEIIHEro

HaOJroarers.

MHorue ¢paszeonornueckue €IUHHUIBI M3BECTHBI Ojarojapst TeM, WIM HWHBIM
JUTEPATypHBIM TPOU3BENEHHUAM, WM K€ Oyarojaps U3BeCTHBIM JesrensMm. OnHako Tak
ObIBaeT HE BCETAa, HEKOTOPHIE CYIIECTBOBAIN M paHee, HO MPHUOOpENN M3BECTHOCTh TOJIBKO
mocjie ynoMHHaHusd HX aBTopamu. Dpaszeonoruszm: «to be on the side of the angels»
(docnoBuelii mepeBon - «bBbITh Ha CTOpPOHE aHIelIOB»), 0003HAYaeT, 4YTO YeIOBEK
NPUICPKHUBACTCS CTApPbIX, TPAIUIMOHHBIX B3IJISI0B M HAcTauBaeT Ha CTOJNb JKe
TpPaaUIMOHHON Touke 3peHms. JlaHHas (paseonornyeckas €IUHHIIA CTajla MOIMYJISIPHON
Oomaromapst b. [lmspasnu (aHrin. rocymapcTBeHHOMY Jesrento KoHcepBaTWBHOW mapTHH

Benukobpurtanun).

Jlpyras u3BecTHas W ymnoTpeOisemas M B Haile Bpems uaumoma: «Vanity fairy —

! AmocoBa H.H. «OcHOBbI aHIIMMCKOI ¢dpaseonormm» Hayka, 1989, Ctp. 68
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«Apmapka TiieciaBus», 3TO Ha3BaHWE W3BECTHOTO Ha Bech MHUp pomaHa Y. Tekkepes, Obuia

npuaymaHa CaMUM aBTOPOM.

Hpyras 3aamenutas ¢pasa: «a skeleton in the closet» — «Ckener B mkady» Ipyrumu

CJIOBaAMH 3TO Taf/'IHa, YTO-TO CKPBITOC OT IMTOCTOPOHHUX TIJIa3.

Ona mnpocnaBwiach Onaromaps ee ynomuHanueM Y. Tekkepeem, OJHAKO, OHA
cymiectBoBasia u 0 Hero. Ceiyac 3TOT (pa3eosiorTu3M B PYCCKOM SI3bIKE TaK K€ IIUPOKO
M3BECTCH M TOITOMY IEPEBOJUTCS IyTeM KalbKHUPOBAHHS — «CKeNeThl B ImKady». Kto B
JIETCTBE HE YUTAIl «AIIMCY B CTpaHe Yyec» U HE BCTpeUall U3BECTHOE BhIpaxkeHHe «green like
a Cheshire cat» - 10CIIOBHO: «3eeHbIN, Kak Uemmpckuii KoT», Hanbosee OJU3KHUI IO CMBICTY
bpazeonoruzm: «Yibibatbes Bo Bce 32 3yOa»y. MOXHO NpPENNnoNoKUTh, YTO JAHHYIO
(bpazeosornyeckyl0 e€AMHUIly TpHIyMal caM aBTOp, HO OTO HE TakK, OJHAKO

nomnysnsipusrpoBana ona 0buto umeHHo JI. Kappomnom B kaure «Alice in Wonderland»
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3akiiroueHue

OCHOBHOI LIEJIbIO HAILIETO MCCIICAOBAHMS ObUIO U3yUeHHE (PPa3eOIOTUIECKUX SIUHUIL
AHTJIMICKOTO S3bIKa U UX MEPEeBOJl Ha PYCCKUH s3bIK. Tema nanHoi OakanaBpcKoil paboThI
ObUla MHOIO BBIOpaHa, IOTOMY YTO O3TO TOJI€ JMHTBUCTUKH, KOTOpPOE SBISETCS
OTHOCHUTEIIEHO HOBBIM, U, TEM HE MEHEE, CTPEMHUTEIHHO PAa3BUBAIOLIIMCS.

Uro kacaeTcst CTPYKTYpbl Hamied paboOThl, Mbl pa3feiijid €ro Ha BBEJCHHE,
TEOPETUYECKYI0, TPAKTUUECKYIO YacTu U npuiiokeHue (CroBapsb).

Teopernueckas yactb Obllla COCPEIOTOUYEHA HA «TEXHUYECKUX» TepMuHax. B mepBoii
4acTH OOBSACHEHO, 4YTO Takoe (Qpa3eoyorus, MNOAPOOHO pa30o0paHO TOHATHE
(dpaszeonorndeckoro 00opora u (Ppa3eoNOrHUeCKUX SAWHHMII, MPOU3BEACHO pPa3JeicHHE,
pa3zobpaHa TUIONOTHS U IIpoOiieMaTuKa nepeBooB. be3 moHumMaHus, 4To Takoe MepeBo/,
U 4YTO TaKoe XYJO>KECTBEHHBIM MEPEeBOJ, JaHHAs TEPMHUHOJOTHS HE MPUMEHHMa Ha
npaktuke. [1o3ToMy BO BTOpOI YacTH MBI pa3o0paiyl TEOPHUIO MEPEBOJOB, AOCTYIHBIE
HaM, IPUMEPHI, TO3HAKOMUJIUCH C dTallaMy NIEPEBOJIOB U UCTOPUHU MX PAa3BUTHSI.

Jnis mpakTHYecKoW 4yacTh OBLIM BBIOpAaHBI TPH PAa3HOBUIHOCTH (DPa3eosoru3mMoB B
AQHTTIUICKOM SI3BIKE:

e bubnensmsl

e [llekciupu3Mbl

e Bricka3biBaHUS ACSATENEH aHTIITMICKON UCTOPUH, CTaBIue (pa3eoIoru3MamMu

B npunoxennn ObUT COCTaBIIEH CI0Baph HEKOTOPHIX LIIekcnupru3MOB 1 BEICKa3bIBAaHHIHA
JpYTUX, HE MEHEee U3BECTHBIX aHTIIMICKUX MUcaTeNei.

[Tocne paccMOTpeHMsS HEKOTOPBIX MPUBEIEHHBIX (Pa3eosIorM3MOB MOXHO CO Becel
YBEpEHHOCTBIO BBIJICIUTh HMX MHOTOTPAaHHOE pa3HOOOpa3mwe, MO CBOEH CEMaHTHKE |
BBIPA3UTEIILHOCTH.

B npaktudeckoil yacTu Mbl pacCMOTpENH, B IEPBYIO ouepe/ib, brubiaensmsl.

Hanee b1 paccmotpenu lllekcnupusmbl, T. K. pabOTbl aBTOpa MOXKHO Ha3BarTh,
noxanyi, GyHIaMeHTATPHOM OCHOBOM aHTIIMHCKON JTUTEPATYPHI.

®pazeonoru3Mbl — 3TO OTPAKEHUE KYJIbTYPHI U ObITa TOTO WJIM UHOTO sI3bIKa, 0€3 HUX
TSDKEJIO TPEICTaBUTh KaK JIUTEpaTypHOE NMPOU3BEIeHHE, TaK U TIOBCEAHEBHYIO pPeyb, BE/Ib
MMEHHO OHH ITOMOTal0T HaM BbIPA)KaTh HAIIM MBICIH 00Jiee YETKO.

®pazeonoruro, Kak W OOy IPYTyl0 HayKy, HY)KHO BOCIHPHHHUMATh KaK BEChMa
CIIO)KHOE€ SIBJICHWE, W3YYECHHE KOTOpPOTO TpeOYeT ONpeAeTICHHOTO METOJa W3YYeHUs, a
TaK)Ke HEBO3MOXHO 0€3 MPUMEHEHMs psija JAPYrMX HayK. TakuxX Kak: JIEKCHKOJIOTHS,

rpaMMaTrKa, 3TUMOJIOTUA, CTUINCTUKA, UCTOPUA, IIC-TO OAXKE U q)HHOCO(bI/ISI, JIOTUKA "
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KOHEYHO (hOHETHKA.

Tem He MeHee, HEKOTOpbIE aCHeKThl JAHHON HAayKu MMEIOT PsiJi pa3HOIJIacuil cpenu
TUHTBUCTOB. UTO BosHe 00ocHOBaHHO. OTHAKO OCHOBHOW 3a/1adyeil JTIOACH TPYASIIUXCS
B 00JIACTH JTMHTBUCTHKH U (pa3eosoOTHH - €CTh U Bcerna Oyner, o0beInHeHHEe YCHIINN |
OlpesiefiecHue TOYEK COMPHUKOCHOBEHUS B HHTEpecax, KaK TEOPETHMUYECKOIo AaclekTa

HU3YyUCHUA (bpaseonorm/l, TaK U €ro NpakKTU4C€CKOTro IMIPUMCHCHUS.
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Resumé (Pe3rome)

Predlozena bakalafska prace se vénuje problematice piekladu frazeologismi z
anglického jazyka do ruského jazyka. Hlavnim cilem prace je analyza frazeologickych
jednotek anglického jazyka a jejich preklad nebo vyhleddvani ruskych analogii.

Préce je rozdélena na teoretickou a praktickou ¢ast. Nejprve se prace zabyva ivodem
do daného tématu.

Po tUvodni ¢asti jsou definované a zkoumané zékladni pojmy frazeologie,
frazeologickych jednotek a problematiky piekladu frazeologizma.

Dalsi kapitola je vénovana teorii uméleckého ptekladu, kratce probird z historického
hlediska anglicko-rusky pteklad a faze prekladu.

V praktické Casti, probirame klasifikace frazeologizmi v anglickém jazyce. Dale jsme
provedli analyzu riiznych ptikladi. Ctvrta kapitola pfedstavuje pieklad vybranych
frazeologizmil, dilem vynatych z Bible, dilem z tvorby Williama Shakespeara a dalSich
anglickych spisovatelll a zndmych osobnosti.

Ptilohy obsahuji anglicko-rusky slovnik (pfeklady frazeologismi z dél Williama

Shakespeara a dalSich anglickych spisovatelii a zndmych osobnosti).
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Ipuiaoxenue

CioBapnb

IHlexkcnupu3Msl

«Macbeth»

To make assurance double sure

The be-all and end-all

The milk of human kindness

To screw one’s courage to the sticking

place

To win golden opinions

At one fell swoop

The sere and yellow leaf

Pride of place

JUTSL Tyl BEpHOCTH.

TO, YTO 3aIIOJHACT XU3HBb, BCE€ B JKU3HU.

«banp3zam TOOpOAYIITHUS (upomn.),
COCTpajJlaHue, YEIIOBEYHOCTh

HaOpaTbcst XpaOpPOCTH, OTBAKHUTHCS
3aCIY’)KUTh  ONArompusTHOE,  JIECTHOE

MHEHME O cede

OIHHUM YyIAapoM, OAHHM MaxoOM, B OJIUH

MOMEHT
HACTYIAIOLIAs CTApOCTh, APAXIOCTh

BBICOKOEC ITOJIOKCHHUC, YIIOCHHOCTH

COOCTBEHHBIM IMOJIOKCHHUEM, BELICOKOMEPUC

Full of sound and fury

TPOMKHE, TPO3HBIE PEYM, KOTOPBIE HUYETO

HC 3Ha4yar

«Hamlet»

To be or not to be?

OBITH WX HE OBITH?
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To cudgel one’s brains
The observed of all observers

To be hoist with one’s own

petard
To do yeoman service
Our withers are unwrung

To shuffle off (this mortal coil)

To give pause to (smb.)

To out-Herod Herod

To know a hawk from a

handsaw

Caviar to the general

Germane to the matter
A towering passion
The primrose path of dalliance

There’s the rub

From whose bourne no traveller

returns

In the mind’s eye
To the manner born
Shreds and patches

Sweets to the sweet

JIOMaTh TOJIOBY HaJ (4eM-T100)
LEHTpP BCeOOIero BHUMaHUs
MIOTIaCTh B COOCTBEHHYIO JIOBYIIKY
0Ka3aTh CBOEBPEMEHHYIO TTOMOIIIb
XyJa, OOBUHEHHE HAC HE 3a/1eBacT

MNOKHHYTb 3TOT OpEHHBI MHUp, TOKOHYHUTH
(cueTsl C )KHU3HbIO)

IPUBOANUTH B 3aMEIIATEIHCTBO

npeB3oiTH camoro Mpona B jxecTokocTu
ObITh  HE

JIMIICHHBIM SHeMeHTapHOﬁ

IIPOHULIATEIILHOCTH
~ YMETb OTJINYUTh KYKYLIKY OT sicTpeda

CJIMIIIKOM TOHKO€ 6]'110)10 JJIA FPY6OFO

BKyca (cioBo general 3mech 3HAYMT

MIMPOKas MyOJInKa)
OnKe K ey
HEHCTOBCTBO, IPOCTh
MyTh HACIAXKICHHMA

BOT B YE€M 3arBO3/IKa

~ BOT T'/Ie cobaka 3apbiTa

TaM, OTKyJa €€ HHUKTO HE BO3BpallaJICAd,

TO €CTh B LIapCTBE CMEPTH
B BOOOPa)KEHUH, MBICIIEHHO
MIPUBBIKIINN C IEIEHOK
JIOCKYTbS Y KJIOYKH

IpeKpacHoe - TIpeKkpacHOH (obe3Hoe

oOpallieHre Ipy MOIHECEHUH MoJjapKa)

COBCEM, IIOJHOCTBIO, BBOJIIO, CKOJIBKO
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To the top of one’s bent

JTyIIIe YTOIHO

«Othello»

The green-eyed monster

To chronicle small beer

The seamy side

To wear one’s heart upon one’s

sleeve

Trifles light as air

Curled darlings

Moving accident(s)
Ocular proof

A foregone conclusion

(KHMXKH.)  «UyJOBHIIE C  3€JICHBIMU

riiasaMu», pCBHOCTb

OTMCUYATh MCJIO4H, HC3HAYUTCIIbHBIC

CO6I)ITI/I$I, 3aHUMATLECA IMYCTAKaMHA

HCIIpUIJIAaAHasd CTOPOHA, HW3HAHKa 4Y€ro-

100

BBICTaBJISITh HATIOKA3 CBOM YyBCTBA
~ JIyllla HapaclaIiKy

HUYTOXHBIC TTyCTSAKH

ooraTkie KCHUXHU, <«30JI0Tasd MOJIOACKD,

Oorarele 6C3I[6J'ILHI/IKI/I
BOJIHYIOIIIUEC COOBITHS
3pHUMO€ JO0Ka3aTCILCTBO

NpeAPCIICHHOC ACJI0; MPCAB3ATOC MHCHUC,

3aKJIIOYCHHUC

npeacii, BEPX; CaMOC€ TJIaBHOC, BaKHOC,

The head and front of CYIIIECTBEHHOE
Kak >KaJIko!
The pity of it!
«King Henry IV»
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To eat one out of house and home
The wish is father to the thought

The better part of valour is

Pa3OPUTH YCIIOBCKA, )KMBS 3a €TI0 CUCT

JKCJIAHUC MTOPOKAACT MBICIIb, JIFOJU OXOTHO

BEPAT TOMY, UEr0 CaMU KEJIAr0T

OIHO U3 YyKpamieHud xpabOpoctu -

discretion
CKPOMHOCTB
«Twelfth Night»
. MOIIOMPAYCHUC
Midsummer madness y p
- . IIPCBPATHOCTHU C B6I)I; «Kapycelib
The whirligig of time PeBEp YA 24
BpECMCHU»
6633360TH06 BECCJIIbEC, HaCJIaXXIACHUC
Cakes and ale
JKU3HBIO, <<HI/IpOFI/I U IINBO»

«As You Like It»

In good set terms

How the world wags? KaK 06CTOAT Jea’?

CO BCEH PELIUTENBHOCTBIO, CYPOBOCTBIO
MIPEYBEINUNBATH; IPy0OO JIbCTUTH

Lay it on with a trowel Cepbe3HBbIC  PA3MBIIUICHHS, BHYIICHHBIC

Sermons in stones SIBIICHUSAMU IPHUPOJIBI

«Midsummer Night’s Dream»
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Fancy free

The beginning of the end

HHM B KOI'O HC BIIIOOJICHHBIN; C HE3aHSITHIM,

CBOOOJTHBIM CEpJIlIeM

Ha4daJl0 KOHIIa

«King»

Every inch a king

More sinned against than sinning

C I'OJIOBBI 1O HOTI', ICJIHUKOM, HaCTOSIH_[I/IfI BO

BCEX OTHOIIEHUSAX (KOPOJIb)

(uenoBeK) HE3aCHyKEHHO OOMKECHHBIH,
nepe]; KOTOPBIM JAPYTUe BUHOBATHI OOJIBIIIE,

4YCM OH IIepea HUMHU

«Much Ado About Nothing

Comparisons are odorous

Good men and true

~ CpaBHCHUA HC BCCTAAa YMCCTHLI

YCCTHBLIC, MTOPAAOYHBIC, BEPHBIC JIFOAU

«Romeo and Juliet”

A fool’s paradise

MUp (aHTa3Mii; IPU3PAUYHOE CUACTHE

«Antonius and Cleopatra»

Salad days

Mopa IOHOIIECKON HEONBITHOCTH

~ MOJIOJO — 3€JICHO
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®pa3eo10ru3Mbl JPYIrUX U3BECTHBIX JIeATeIed aHTJINIICKO UCTOPUM

Anekcanap [lom:

Fools rush in where angels fear to tread («An

Essay on Criticism»)

Damn with faint praise («Epistle to Dr.

Arbuthnoty)

Break a butterfly on the wheel («Epistle to

Dr. Arbuthnoty)

CTYNHUTH O0sATCSA
~ JdypakaM 3aKOH He THCaH
OCYKJIaTh, JieJiasi BUJ, UYTO XBAIUIIH

~ CTPCJIATh U3 IYIICK I10 BOpO6bHM

JIypaku OpocaroTcs Tyza, KyJa aHreibl U

. . 4YTo JKe JeJaTb CMEpPTHOMY, KOorja
Who shall decide when doctors disagree? s P y A
MHCHUS 3HATOKOB PacxoasaTcCs
(«Moral Essays») p s
Banbrep Ckorrt:
3acTarhb KOT0-11100 Ha MECTe

To catch smb. red-handed («Ivanhoey)
Beard the lion in his den («Marmiony)

Laugh on the wrong side of one’s

mouth («Rob Roy»)
On one’s native path («Rob Roy»)

A foeman worthy of smb.’s steel («The
Lady of the Lake»)

MPECTYIUIEHUS, 3aXBaTUTh KOTO-JIMOO C

ITIOJINYHBIM

HammaCcTb Ha OINaCHOTO Bpara B €ro

COOCTBEHHOM >KHUJIAILE

IIPUYHBITH II0CJE BECEIbs, MEPEUTH OT

cMexa K cie3am
Ha pOAHOM 3eMJIe, y ce0sl Ha pOJIUHe

JOCTOWHBIN IPOTUBHUK, COIIEPHUK

Hxeddpu Yocep:
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Through thick and thin («The Canterbury
Tales»)

Murder will out («The Canterbury Tales»)

He needs a long spoon that sups with the
devil. (m:x. He who sups with the devil should

have a long spoon) («The Canterbury Talesy)

PEIIUTECIIBHO, CTOI>'IKO, HCCMOTPA HU Ha

KaKue MperiaTCTBUA
BC€ TalflHOE CTAHOBUTCS SIBHBIM

«Korga cagumibCsa 3a CTOJI C YEPTOM,

3aI1acUcCh JIOKKOH! ITOUIMHHEE

~ CBSI3QJICA C YEPTOM, IICHsIH Ha ce0s

JI>koH MUJIBTOH:

Fall on evil days («Paradise Lost»)

Heaven on Earth (k. Paradise on Earth)

(«Paradise Lost»)

Confusion worse confounded («Paradise

Lost»)
The light fantastic toe («L’Allegro»)

More than meets the ear («Paradise Lost»)

BIIaCTb B HUIICTY, 6CIICTBOB3.TI); BJIQYUTH

KaJIKoe CYILIECTBOBAaHHE
~ YepHbIe THU HACTYIWIN
pai 3eMHOM

IIyTaHULA, [OJIHBIN Xa0C
TaHel|

6oane, YeM KaXXCTCA Ha HepBHfI B3TJIA 1,

HEC TaK MPOCTO, KaK KaXKCTCA

Yapne3 /lukkeHc:

King  Charles’s head («David

Coppertield»)

HaBA34YMUBasA nuaes, npeamMeT
noMemareiabCTBa (BBIpa)KCHI/IC CBA3aHO C
YBJICUCHUCM ITIOJIOYMHOI'O MHUCTEpa I[I/IKa

Kapnowm I)

49



Never say die («David Copperfield»)

Barkis is willing («David
Copperfield»)

A bag of bones («Oliver Twisty)

Prunes and prism («Little Dorrity)

Not to put too fine a point on it
(«Bleack House»)

HE OTYauBamlTeCh

«bapkuc He mpoub», MHE OYEHb XOUYETCS
(Bo3uuk bapkuc HEOJHOKpAaTHO HaYMHAI
STUMH CIIOBaMH CBOE NPEUIOKEHHUE PYKH

u cepaua ciuyxanke [lerortu)
HMCTOIICHHBIN, N3MOKICHHBIN YEIIOBEK
~ KOa Jla KOCTH

JKCMaHHasd MaHCpa oOBOPHUTHL, )KEMAHCTBO

MAaHCPHOCTD

rOBOps HANpPsSMHK, IIOIPOCTY TIOBOPA,

€CJIM Ha3bpIBaTh B€IIM CBOMMHU MMCHaMM
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